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Prólogo
Este livro é dirigido não apenas àqueles que querem aprender a gramática
grega moderna, mas também àqueles que desejam aprofundar os seus
conhecimentos sobre ela. Esta gramática contém quase todas as regras que
existem no grego, mas sem muitos detalhes. É ideal para iniciantes
completos, iniciantes e intermédios. No entanto, alguém muito avançado
provavelmente não encontrará muito que já não soubesse.
Com base em nossa experiência no ensino do grego, escolhemos uma
maneira simples e direta de apresentar conceitos gramaticais, sem entrar em
uma análise completa das regras e exceções. Demos padrões específicos
para a compreensão dos casos gramaticais mais difíceis e escolhemos
cuidadosamente os exemplos no final de cada capítulo, para que a
compreensão se torne mais fácil e mais eficaz. Este livro pode ser
facilmente o pequeno manual que o estudante sempre terá consigo durante
seu aprendizado do grego e ao qual se referirá sempre que se deparar com
uma nova regra gramatical, ou algo que não se lembre.
O objetivo principal deste livro é a mera compreensão da gramática grega.
Sob nenhuma circunstância ele poderia substituir um professor ou qualquer
outro livro que inclua um método de ensino completo para a apreensão da
língua grega.
Gostaríamos de esclarecer que quase cada erro que você possa encontrar é
feito deliberadamente para que a forma grega de falar, escrever e pensar
seja compreensível através da língua portuguesa, e não o contrário.

Aproveite, e continue aprendendo grego o máximo que puder!



1) O alfabeto grego (το ελληνικό
αλφάβητο) 

 
Α, α Άλφα (alfa), soa como "a" em Maria
Β, β Βήτα (vita), soa como "v" em vida
Γ, γ Γάμα (gama), soa como "y" em “yes”
Δ, δ Δέλτα (delta), soa como "th" em “this”
Ε, ε Έψιλον (épsilon), soa como "e" em Pedro
Ζ, ζ Ζήτα (zita), soa como "z" em zoológico
Η, η Ήτα (ita), soa como "i" em Maria
Θ, θ Θήτα (thita), soa como "th" em “theory”
Ι, ι Γιώτα (yiota), soa como "i" em Maria

Κ, κ Κάπα (kapa), soa como "c" em cada
Λ, λ Λάμδα (lamda), soa como "l" em Lisboa
Μ, μ Μι (mi), soa como "m" em mãe
Ν, ν Νι (ni), soa como "n" em novo
Ξ, ξ Ξι (ksi), soa como "x" em táxi
Ο, ο Όμικρον (ómicron), soa como "ó" em anónimo
Π, π Πι (pi), soa como "p" em “pop”
Ρ, ρ Ρο (ro), soa como "r" em direita

Σ, σ, ς Σίγμα (sigma), soa como "s" em suma
Τ, τ Ταυ (taf), soa como "t" em tigre
Υ, υ Ύψιλον (ípsilon), soa como "i" em Maria
Φ, φ Φι (phi), soa como "f" no fogo
Χ, χ Χι (hi), soa como "h" em “hello”
Ψ, ψ Ψι (psi), soa como "ps" em pseudónimo
Ω, ω Ωμέγα (omega), soa como "ó" em anónimo



Ditongos 
O termo "ditongo" significa a combinação de duas letras que formam juntas
um outro som.

αι soa como "e" em Pedro
ει soa como "i" em Maria
οι soa como "i" em Maria
αυ 1)     antes de "γκ, κ, ξ, π, σ, τ, φ, χ" soa

como "af" em Africa.
2)     antes de qualquer vogal ou "β, γ, δ, λ,

μ, ν, ρ" soa como "av" em avião.
ευ 1)     antes de "γκ, κ, ξ, π, σ, τ, φ, χ" soa

como "ef" em efabular.
2)     antes de qualquer vogal ou "β, γ, δ, λ,

μ, ν, ρ" soa como "ev" em evacuar.
ου soa como "u" em rua
γκ soa como "g" em gosto
γγ soa como "g" em gosto
ντ soa como "d" em Dalia
τσ soa como "ch" em pizza
τζ soa como "j" em “jungle”
μπ soa como "b" em boa

O til / acento:
Sempre que você vir o símbolo " ‘ " acima de uma vogal em grego, isso
significa que você deve enfatizar essa vogal ao falar. Em grego, o til é
obrigatório para qualquer palavra que consista em duas ou mais sílabas, e
não aparece em palavras com apenas uma sílaba. O til não é usado em
palavras escritas em letras maiúsculas.
Há também o símbolo dos pontos duplos " ¨ ", que é usado para dissolver
um ditongo de duas vogais. Por exemplo, "παϊδάκια" (costelas)", (pa-i-
dákia, ao invés de pedákia) e "ταΐζω" (alimentar)", (ta-í-zo, ao invés de



tézo). 
 

Exemplos:
ΚΑΛΗΜΕΡΑ, καλημέρα (kaliméra): bom dia
ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ, ευχαριστώ (efharistó): obrigado
ΑΓΚΥΡΑ, άγκυρα (ágyra): âncora
ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ, Αυστραλία (Afstralía): Austrália
ΑΓΓΛΙΑ, Αγγλία (Aglía): Inglaterra



2) Pontos de pontuação
Quase todos os sinais de pontuação (./,/!/:/...), em grego são os mesmos que
em português, e são usados pelo mesmo motivo em uma frase. Exceção é o
ponto de interrogação, que em grego é escrito assim (;). O ponto-e-vírgula
em grego é indicado como (∙), enquanto que o ponto de interrogação em
português (?) não existe em grego.



3) Artigos
Em grego, há três gêneros e quatro casos. O gênero pode ser masculino,
feminino ou neutro, enquanto os casos são o nominativo, o genitivo, o
acusativo e o vocativo. O artigo em grego é declinado (em português não é)
e tem dois números, singular e plural. O único caso que não tem um artigo é
o vocativo.

3.1) Artigo definido
O artigo definido em grego é o equivalente em português do "o, a". É
usado em frente aos substantivos para especificar a seguinte palavra. É
importante mencionar que em grego o artigo sempre vem não somente antes
do primeiro/segundo nome, nomes de cidades, países e áreas geográficas,
mas também antes de dias, meses e datas. Na verdade, o artigo definitivo
vem antes de todos os substantivos, exceto em alguns casos muito
específicos, os quais serão explicados nos capítulos seguintes.

Abaixo há uma tabela mostrando as declinações do artigo definido no
singular e no plural nos três gêneros.

 

 

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo ο η το
Genitivo του της του

Acusativo τον[1] την[2] το

Número plural



Masculino Feminino Neutro
Nominativo οι οι τα

Genitivo των των των
Acusativo τους τις τα

Exemplos:
1)     Αυτός είναι ο Νίκος.   (Este é Nikos)
2)     Εγώ μιλάω με την Μαρία.   (Eu estou falando com Maria)
3)     Ανοίγω την πόρτα του σπιτιού μου.   (Abro a porta de minha casa)
4)     Τα αυτοκίνητα των φίλων σου είναι μεγάλα.    

(Os carros dos teus amigos são grandes)
5)     Ο Κώστας βλέπει τον γιατρό του τις Τετάρτες.    

(Kostas ve/consulta o seu médico às quartas-feiras)

 
3.2) Artigo indefinido

O artigo indefinido em grego é o equivalente do "um, uma" em português.
Ele é colocado na frente dos substantivos quando eles não são
especificados. Como no artigo definido, há três declinações e três gêneros,
mas há apenas o número singular. 
Abaixo há uma tabela mostrando as declinações do artigo indefinido em
singular nos três gêneros.

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo ένας μια ένα
Genitivo ενός μιας ενός

Acusativo έναν μια ένα

Exemplos:
1)     Αυτή είναι μια τσάντα.    

(Esta é uma bolsa)



2)     Η σελίδα ενός βιβλίου είναι άσπρη.    
(A página de um livro é branca)

3)     Βλέπω έναν άντρα, αλλά δεν ξέρω ποιος είναι.    
(Vejo um homem, mas não sei quem é)



4) Casos e gêneros
Como já foi mencionado, em grego existem três gêneros (masculino,
feminino, neutro), quatro casos (nominativo, genitivo, acusativo e
vocativo) e dois números (singular e plural). Quanto aos gêneros, a
definição de cada palavra depende de seu final e não do fato de se tratar de
um ser animado ou inanimado.
Por exemplo, "η καρέκλα (a cadeira, feminino), ο υπολογιστής (o
computador, masculino), το σπίτι (a casa, neutro)". Uma análise dos casos
será feita abaixo:

1) Nominativo: É usado para os sujeitos do verbo. O sujeito de um verbo
responde à pergunta "quem?" e geralmente é colocado antes do verbo.
Por exemplo:

Ο Νίκος γράφει ένα γράμμα.   (Nikos escreve uma carta)

2) Genitivo: É usado para indicar a posse. É o caso que também pode ser
encontrado após palavras e frases específicas que indicam causa, medida,
material, origem e comparação, entre outras. Na maioria das vezes é
traduzido em português como "de".

 

Εxemplos:

Η τηλεόραση του Γιώργου είναι παλιά.    
(A televisão de Giorgos é antiga)
Δεν θα πάμε βόλτα, λόγω του καιρού.    
(Não vamos dar uma caminhada, por causa do tempo)
Η Ελένη είναι ψηλότερη της Νίκης.  
(Eleni é mais alta que Niki)



3) Acusativo: É usado principalmente para indicar o objeto do verbo, mas
também após a maioria das preposições do grego moderno. O objeto de um
verbo é a resposta à pergunta "quê?/ quem?". Normalmente o objeto é
colocado após o verbo. Vale notar que os verbos "είμαι (ser), υπάρχω
(existir), γίνομαι (tornar-se)" são sempre acompanhados de nominativo, e
não de acusativo.

Exemplos:

Η Αναστασία διαβάζει διαβάζει την εφημερίδα.    
(Anastasia está lendo o jornal)
Η Χριστίνα μιλάει με τον Πάνο.   (Christina está conversando
com Panos)
Ο Πίτερ είναι από την Αγγλία.   (Peter é da Inglaterra)
Αυτό το βιβλίο είναι για τον Κώστα.   (Este livro é para Kostas)

4) Vocativo: É usado quando estamos nos dirigindo a alguém. É o único
caso que não tem artigo, e no grego moderno é normalmente usado para
seres vivos.

Exemplos:
Γεια σου Παναγιώτη!   (Olá Panagiotis!)
Καλησπέρα Κωνσταντίνε!   (Boa tarde Konstantinos!)
Μπράβο Μαρία!   (Bravo Maria!)
Τι κάνεις Νίκο; (Como você está, Nikos?)



5) Substantivos
Os substantivos pertencem às partes declinadas da gramática, referentes a
nomes, coisas, dias, meses, etc. Eles têm artigo, gênero e número.

5.1) Substantivos masculinos

Substantivos masculinos terminando em "-ας"

Número singular
Nominativo ο αναπτήρας ο πίνακας

Genitivo του αναπτήρα του πίνακα
Acusativo τον αναπτήρα τον πίνακα
Vocativo αναπτήρα πίνακα

Número plural
Nominativo οι αναπτήρες οι πίνακες

Genitivo των αναπτήρων των πινάκων
Acusativo τους αναπτήρες τους πίνακες
Vocativo αναπτήρες πίνακες

ο αναπτήρας = o isqueiro
ο πίνακας = o quadro

Substantivos masculinos terminando em "-ης"



Número singular
Nominativo ο ναύτης ο μαθητής

Genitivo του ναύτη του μαθητή
Acusativo τον ναύτη τον μαθητή
Vocativo ναύτη μαθητή

Número plural
Nominativo οι ναύτες οι μαθητές

Genitivo των ναυτών των μαθητών
Acusativo τους ναύτες τους μαθητές
Vocativo ναύτες μαθητές

ο ναύτης = o marinheiro
ο μαθητής = o estudante

Substantivos masculinos terminados em "-ος"

Número singular
Nominativo ο σκύλος ο δάσκαλος

Genitivo του σκύλου του δασκάλου
Acusativo τον σκύλο τον δάσκαλο
Vocativo σκύλε δάσκαλε



Número plural
Nominativo οι σκύλοι οι δάσκαλοι

Genitivo των σκύλων των δασκάλων
Acusativo τους σκύλους τους δασκάλους
Vocativo σκύλοι δάσκαλοι

ο σκύλος = o cão
ο δάσκαλος = o professor

Substantivos masculinos terminados em "-άς"

Número singular
Nominativo ο ψαράς ο γαλατάς

Genitivo του ψαρά του γαλατά
Acusativo τον ψαρά τον γαλατά
Vocativo ψαρά γαλατά

Número plural
Nominativo οι ψαράδες οι γαλατάδες

Genitivo των ψαράδων των γαλατάδων
Acusativo τους ψαράδες τους γαλατάδες
Vocativo ψαράδες γαλατάδες



ο ψαράς = o pescador
ο γαλατάς = o leiteiro

Substantivos masculinos terminando em "-ής"

Número singular
Nominativo ο ταξιτζής ο παπουτσής

Genitivo του ταξιτζή του παπουτσή
Acusativo τον ταξιτζή τον παπουτσή
Vocativo ταξιτζή παπουτσή

Número plural
Nominativo οι ταξιτζήδες οι παπουτσήδες

Genitivo των ταξιτζήδων των παπουτσήδων
Acusativo τους ταξιτζήδες τους παπουτσήδες
Vocativo ταξιτζήδες παπουτσήδες

ο ταξιτζής = o taxista
ο παπουτσής = o sapateiro



Substantivos masculinos terminados em "-ές" e "-ούς"

Número singular
Nominativo ο καναπές ο παππούς

Genitivo του καναπέ του παππού
Acusativo τον καναπέ τον παππού
Vocativo καναπέ παππού

Número plural
Nominativo οι καναπέδες οι παππούδες

Genitivo των καναπέδων των παππούδων
Acusativo τους καναπέδες τους παππούδες
Vocativo καναπέδες παππούδες

ο καναπές = o sofá
ο παππούς = o avô

 



5.2) Substantivos femininos

Substantivos femininos terminando em "-α"

Número singular
Nominativo η ταβέρνα η γυναίκα

Genitivo της ταβέρνας της γυναίκας
Acusativo την ταβέρνα την γυναίκα
Vocativo ταβέρνα γυναίκα

Número plural
Nominativo οι ταβέρνες οι γυναίκες

Genitivo των ταβερνών των γυναικών
Acusativo τις ταβέρνες τις γυναίκες
Vocativo ταβέρνες γυναίκες

η ταβέρνα = a taverna
η γυναίκα = a mulher

Substantivos femininos terminando em "-η"

Número singular



Nominativo η αδερφή η αγάπη
Genitivo της αδερφής της αγάπης
Acusativo την αδερφή την αγάπη
Vocativo αδερφή αγάπη

Número plural
Nominativo οι αδερφές οι αγάπες

Genitivo των αδερφών των αγαπών
Acusativo τις αδερφές τις αγάπες
Vocativo αδερφές αγάπες

η αδερφή = a irmã
η αγάπη = o amor

Substantivos femininos terminando em "-ση, -ξη e -ψη"

Número singular
Nominativo η θέση η σκέψη

Genitivo της θέσης της σκέψης
Acusativo την θέση την σκέψη
Vocativo θέση σκέψη



Número plural
Nominativo οι θέσεις οι σκέψεις

Genitivo των θέσεων των σκέψεων
Acusativo τις θέσεις τις σκέψεις
Vocativo θέσεις σκέψεις

η θέση = a posição
η σκέψη = o pensamento

➔ Os substantivos η πόλη (a cidade), η δύναμη (a força), η πίστη
(a fé) também pertencem a esta categoria.

Substantivos femininos terminados em "-ος"

Número singular
Nominativo η λεωφόρος η είσοδος

Genitivo της λεωφόρου της εισόδου
Acusativo την λεωφόρο την είσοδο
Vocativo λεωφόρο είσοδο

Número plural
Nominativo οι λεωφόροι οι είσοδοι

Genitivo των λεωφόρων των εισόδων
Acusativo τις λεωφόρους τις εισόδους
Vocativo λεωφόροι είσοδοι



η λεωφόρος = a avenida
η είσοδος = a entrada

Substantivos femininos terminando em "-ού"

Número singular
Nominativo η αλεπού η μαϊμού

Genitivo της αλεπούς της μαϊμούς
Acusativo την αλεπού την μαϊμού
Vocativo αλεπού μαϊμού

Número plural
Nominativo οι αλεπούδες οι μαϊμούδες

Genitivo των αλεπούδων των μαϊμούδων
Acusativo τις αλεπούδες τις μαϊμούδες
Vocativo αλεπούδες μαϊμούδες

η αλεπού = a raposa
η μαϊμού = o macaco



Substantivos femininos terminando em "-ά"

Número singular
Nominativo η μαμά η γιαγιά

Genitivo της μαμάς της γιαγιάς
Acusativo την μαμά την γιαγιά
Vocativo μαμά γιαγιά

Número plural
Nominativo οι μαμάδες οι γιαγιάδες

Genitivo των μαμάδων των γιαγιάδων
Acusativo τις μαμάδες τις γιαγιάδες
Vocativo μαμάδες γιαγιάδες

η μαμά = a mãe
η γιαγιά = a avó

Substantivos femininos terminando em "-ω"

Número singular
Nominativo η Καλυψώ η Σαπφώ



Genitivo της Καλυψώς της Σαπφώς
Acusativo την Καλυψώ την Σαπφώ
Vocativo Καλυψώ Σαπφώ

η Καλυψώ = Kalypso
η Σαπφώ = Sappho

➔ Nesta categoria estão incluídos nomes de mulheres (como
Kalypso e Sappho) junto com o substantivo ηχώ (echo). Os
substantivos desta categoria não têm número plural.

5.3) Substantivos neutros

Substantivos neutros terminados em "-ο"

Número singular
Nominativo το νερό το δάχτυλο

Genitivo του νερού του δαχτύλου
Acusativo το νερό το δάχτυλο
Vocativo νερό δάχτυλο

Número plural



Nominativo τα νερά τα δάχτυλα
Genitivo των νερών των δαχτύλων
Acusativo τα νερά τα δάχτυλα
Vocativo νερά δάχτυλα

το νερό = a água
το δάχτυλο = o dedo

Substantivos Neutros terminados em "-ι"

Número singular
Nominativo το σπίτι το ψωμί

Genitivo του σπιτιού του ψωμιού
Acusativo το σπίτι το ψωμί
Vocativo σπίτι ψωμί

Número plural
Nominativo τα σπίτια τα ψωμιά

Genitivo των σπιτιών των ψωμιών
Acusativo τα σπίτια τα ψωμιά
Vocativo σπίτια ψωμιά



το σπίτι = a casa
το ψωμί = o pão

Substantivos neutros terminados em "-μα"

Número singular
Nominativo το πρόβλημα το χρώμα

Genitivo του προβλήματος του χρώματος
Acusativo το πρόβλημα το χρώμα
Vocativo πρόβλημα χρώμα

Número plural
Nominativo τα προβλήματα τα χρώματα

Genitivo των προβλημάτων των χρωμάτων
Acusativo τα προβλήματα τα χρώματα
Vocativo προβλήματα χρώματα

το πρόβλημα = o problema
το χρώμα = a cor



Substantivos neutros terminados em "-ος"

Número singular
Nominativo το δάσος το πέλαγος

Genitivo του δάσους του πελάγους
Acusativo το δάσος το πέλαγος
Vocativo δάσος πέλαγος

Número plural
Nominativo τα δάση τα πελάγη

Genitivo των δασών των πελαγών
Acusativo τα δάση τα πελάγη
Vocativo δάση πελάγη

το δάσος = a floresta
το πέλαγος = o mar aberto

Substantivos neutros terminados em "-ιμο"

Número singular
Nominativo το τρέξιμο το βάψιμο

Genitivo



του τρεξίματος του βαψίματος
Acusativo το τρέξιμο το βάψιμο
Vocativo τρέξιμο βάψιμο

Número plural
Nominativo τα τρεξίματα τα βαψίματα

Genitivo των τρεξιμάτων των βαψιμάτων
Acusativo τα τρεξίματα τα βαψίματα
Vocativo τρεξίματα βαψίματα

το τρέξιμο = o correr
το βάψιμο = o pintar

Substantivos neutros terminados em "-ον"

Número singular
Nominativo το ον το ενδιαφέρον

Genitivo του όντος του ενδιαφέροντος
Acusativo το ον το ενδιαφέρον
Vocativo ον ενδιαφέρον

Número plural



Nominativo τα όντα τα ενδιαφέροντα
Genitivo των όντων των ενδιαφερόντων
Acusativo τα όντα τα ενδιαφέροντα
Vocativo όντα ενδιαφέροντα

το ον = o ser
το ενδιαφέρον = o interesse

Substantivos neutros irregulares

Número singular
Nominativo το παν το σύμπαν

Genitivo του παντός του σύμπαντος
Acusativo το παν το σύμπαν
Vocativo παν σύμπαν

Número plural
Nominativo τα πάντα τα σύμπαντα

Genitivo των παντών των συμπάντων
Acusativo τα πάντα τα σύμπαντα
Vocativo πάντα σύμπαντα



το παν = tudo
το σύμπαν = o universo

Número singular
Nominativo το κρέας το φως

Genitivo του κρέατος του φωτός
Acusativo το κρέας το φως
Vocativo κρέας φως

Número plural
Nominativo τα κρέατα τα φώτα

Genitivo των κρεάτων των φώτων
Acusativo τα κρέατα τα φώτα
Vocativo κρέατα φώτα

το κρέας = a carne
το φως = a luz



Número singular
Nominativo το οξύ το δόρυ

Genitivo του οξέος του δόρατος
Acusativo το οξύ το δόρυ
Vocativo οξύ δόρυ

Número plural
Nominativo τα οξέα τα δόρατα

Genitivo των οξέων των δοράτων
Acusativo τα οξέα τα δόρατα
Vocativo οξέα δόρατα

το οξύ = o ácido
το δόρυ = a lança

Número singular
Nominativo το μηδέν[3] το φωνήεν

Genitivo του μηδενός του φωνήεντος
Acusativo το μηδέν το φωνήεν
Vocativo μηδέν φωνήεν



Número plural
Nominativo - τα φωνήεντα

Genitivo - των φωνηέντων
Acusativo - τα φωνήεντα
Vocativo - φωνήεντα

το μηδέν = zero
το φωνήεν = a vogal



6) Adjetivos
O adjetivo é uma palavra que descreve um substantivo, dando-lhe uma qualidade. Em grego, é quase
sempre colocado antes do substantivo. Os adjetivos sempre concordam em gênero, caso e número com
os substantivos que eles qualificam, de modo que eles também têm, como os substantivos, três gêneros,
quatro casos e dois números.      

6.1) Classes de adjetivos

Adjetivos terminando em "-ος, -η, -ο"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) μεγάλος (η) μεγάλη (το) μεγάλο
Genitivo (του) μεγάλου (της) μεγάλης (του) μεγάλου
Acusativo (τον) μεγάλο (την) μεγάλη (το) μεγάλο
Vocativo μεγάλε μεγάλη μεγάλο

 

 

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) μεγάλοι (οι) μεγάλες (τα) μεγάλα
Genitivo (των) μεγάλων (των) μεγάλων (των) μεγάλων

Acusativo (τους) μεγάλους (τις) μεγάλες (τα) μεγάλα
Vocativo μεγάλοι μεγάλες μεγάλα

μεγάλος -η -ο = grande

Adjetivos terminando em "-ος, -α, -ο"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) παλιός (η) παλιά (το) παλιό
Genitivo (του) παλιού (της) παλιάς (του) παλιού
Acusativo (τον) παλιό (την) παλιά (το) παλιό
Vocativo παλιέ παλιά παλιό

Número plural
Masculino Feminino Neutro



Nominativo (οι) παλιοί (οι) παλιές (τα) παλιά
Genitivo (των) παλιών (των) παλιών (των) παλιών

Acusativo (τους) παλιούς (τις) παλιές (τα) παλιά
Vocativo παλιοί παλιές παλιά

παλιός -ά -ό = antigo -a

Adjetivos terminando em "-ος, -ια, -ο"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) φρέσκος (η) φρέσκια (το) φρέσκο
Genitivo (του) φρέσκου (της) φρέσκιας (του) φρέσκου

Acusativo (τον) φρέσκο (την) φρέσκια (το) φρέσκο
Vocativo φρέσκε φρέσκια φρέσκο

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) φρέσκιοι (οι) φρέσκιες (τα) φρέσκα
Genitivo (των) φρέσκων (των) φρέσκων (των) φρέσκων

Acusativo (τους) φρέσκους (τις) φρέσκιες (τα) φρέσκα
Vocativo φρέσκιοι φρέσκιες φρέσκα

φρέσκος -ια -ο = fresco -a

Adjetivos terminando em "-ης, -α, -ικο"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) γκρινιάρης (η) γκρινιάρα (το) γκρινιάρικο
Genitivo (του) γκρινιάρη (της) γκρινιάρας (του) γκρινιάρικου
Acusativo (τον) γκρινιάρη (την) γκρινιάρα (το) γκρινιάρικο
Vocativo γκρινιάρη γκρινιάρα γκρινιάρικο

Número plural



Masculino Feminino Neutro
Nominativo (οι) γκρινιάρηδες (οι) γκρινιάρες (τα) γκρινιάρικα

Genitivo (των) γκρινιάρηδων (των) γκρινιάρικων (των) γκρινιάρικων
Acusativo (τους) γκρινιάρηδες (τις) γκρινιάρες (τα) γκρινιάρικα
Vocativo γκρινιάρηδες γκρινιάρες γκρινιάρικα

γκρινιάρης -α -ικο = rabugento -a

 

Adjetivos terminando em "-ύς, -ιά, -ύ"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) πλατύς (η) πλατιά (το) πλατύ
Genitivo (του) πλατιού (της) πλατιάς (του) πλατιού

Acusativo (τον) πλατύ (την) πλατιά (το) πλατύ
Vocativo πλατύ πλατιά πλατύ

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) πλατιοί (οι) πλατιές (τα) πλατιά
Genitivo (των) πλατιών (των) πλατιών (των) πλατιών
Acusativo (τους) πλατιούς (τις) πλατιές (τα) πλατιά
Vocativo πλατιοί πλατιές πλατιά

πλατύς -ιά -ύ = amplo -a

Adjetivos terminando em "-ης, -ης, -ες"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) σαφής (η) σαφής (το) σαφές
Genitivo (του) σαφούς (της) σαφούς (του) σαφούς
Acusativo (τον) σαφή (την) σαφή (το) σαφές
Vocativo σαφή σαφής σαφές



Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) σαφείς (οι) σαφείς (τα) σαφή
Genitivo (των) σαφών (των) σαφών (των) σαφών

Acusativo (τους) σαφείς (τις) σαφείς (τα) σαφή
Vocativo σαφείς σαφείς σαφή

σαφής -ής -ές = claro -a

O adjetivo "πολύς, πολλή, πολύ"

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) πολύς (η) πολλή (το) πολύ
Genitivo (του) πολύ (της) πολλής (του) πολύ
Acusativo (τον) πολύ (την) πολλή (το) πολύ
Vocativo πολύ πολλή πολύ

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) πολλοί (οι) πολλές (τα) πολλά
Genitivo (των) πολλών (των) πολλών (των) πολλών

Acusativo (τους) πολλούς (τις) πολλές (τα) πολλά
Vocativo πολλοί πολλές πολλά

πολύς, πολλή, πολύ = muito -a

6.2) Os graus dos adjetivos
Em grego, há três graus de adjetivos: o grau positivo, o grau comparativo e o grau superlativo. Este
último é dividido em duas subcategorias, o superlativo relativo e o superlativo absoluto.

O grau positivo dos adjetivos descreve simplesmente uma propriedade do substantivo,
por exemplo "μικρός, -ή, -ό" (pequeno, jovem), "ακριβός, -ή, -ό" (caro), "παλιός, -ά, -ό"
(antigo). As frases seguintes ilustram o uso do grau positivo:

1) Ο Κώστας είναι μικρός.  (Kostas é jovem)
2) Η τσάντα είναι ακριβή.   (A bolsa é cara)



3) Το σπίτι είναι παλιό.   (A casa é antiga)

O grau comparativo indica que um substantivo tem uma propriedade em maior
grau/extensão que outro.

Ao contrário do português, quase todos os adjetivos em grego podem ser colocados em grau
comparativo de duas maneiras: ou adicionando um sufixo no final, ou colocando a palavra "πιο"
(mais) na frente do adjetivo. Por exemplo:

1) Ο Κώστας είναι μικρότερος/πιο μικρός από τον Νίκο.    
(Kostas é mais jovem que Nikos)
2) Η τσάντα είναι ακριβότερη/πιο ακριβή από το πορτοφόλι.    
(A bolsa é mais cara que a carteira)
3) Το σπίτι είναι παλιότερο/πιο παλιό από το αυτοκίνητο.   
(A casa é mais velha que o carro)

➔ Com relação à formação do grau comparativo, aplicam-se as seguintes regras:
A)  Os adjetivos terminados em "-ος, -η, -ο", "-ος, -α, -ο" e "-ος, -ια, -ο", formam a comparação

com o sufixo "-τερος, -τερη, -τερο". Por exemplo:
φτηνός, φτηνή, φτηνό   (barato)
φτηνότερος, φτηνότερη, φτηνότερο / πιο φτηνός, πιο φτηνή, πιο φτηνό  
(mais barato)

B) Os adjetivos terminados em "-ύς, -ιά, -ύ" formam o grau comparativo com o sufixo "-ύτερος,
-ύτερη, -ύτερο". Por exemplo:

βαθύς, βαθιά, βαθύ   (profundo)
βαθύτερος, βαθύτερη, βαθύτερο / πιο βαθύς, πιο βαθιά, πιο βαθύ (mais profundo)

C) Os adjetivos terminados em "-ης, -ης, -ες" formam o grau comparativo com o sufixo "-έστερος,
-έστερη, -έστερο". Por exemplo:

ακριβής, ακριβής, ακριβές   (exato)
ακριβέστερος, ακριβέστερη, ακριβέστερο / πιο ακριβής, πιο ακριβής, πιο ακριβές (mais exato)

→ Quaisquer exceções serão discutidas no final do capítulo.

O grau superlativo, como já mencionado, está dividido em duas subcategorias: o
superlativo relativo e o superlativo absoluto.

A) O grau superlativo relativo indica que um substantivo tem uma propriedade em maior grau/extensão
que todos os outros substantivos com os quais é comparado. Por exemplo:

1) Ο Κώστας είναι ο μικρότερος στην οικογένεια.    
(Kostas é o mais jovem na família)



2) Η τσάντα είναι η ακριβότερη σε αυτό το μαγαζί.    
(A bolsa é a mais cara nesta loja)
3) Το σπίτι είναι το παλιότερο στην γειτονιά.    
(A casa é a mais antiga no bairro)

➔ Com relação à formação do grau superlativo relativo, é seguido o mesmo procedimento que para o
grau comparativo, acrescentando o artigo.

Exemplos:
1) φτηνός, φτηνή, φτηνό   (barato) 
ο φτηνότερος, η φτηνότερη, το φτηνότερο / ο πιο φτηνός, η πιο φτηνή, το  
πιο φτηνό   (o mais barato)
2) βαθύς, βαθιά, βαθύ   (profundo) 
ο βαθύτερος, η βαθύτερη, το βαθύτερο / ο πιο βαθύς, η πιο βαθιά, το  
πιο βαθύ   (o mais profundo)
3) ακριβής, ακριβής, ακριβές   (exato) 
ο ακριβέστερος, η ακριβέστερη, το ακριβέστερο / ο πιο ακριβής, η πιο ακριβής, το πιο ακριβές   (o
mais exato)
B) O grau superlativo absoluto indica que um substantivo tem uma propriedade a um grau/extensão
enorme, mas sem ser comparado a outros substantivos. Por exemplo:

1) Ο καναπές είναι βαρύτατος.    
(O sofá é extremamente pesado)
2) Η τσάντα είναι ακριβότατη.    
(A bolsa é extremamente cara)
3) Το σκυλί σας είναι γλυκύτατο!    
(O vosso cão é extremamente adorável!)

➔ Quanto à formação do grau superlativo absoluto, é formada pela adição do sufixo "-τατος, -τατη,
-τατο":

1) ακριβός, ακριβή, ακριβό   (caro)
ακριβότατος, ακριβότατη, ακριβότατο   (extremamente caro)

2) βαρύς, βαριά, βαρύ   (pesado)
βαρύτατος, βαρύτατη, βαρύτατο   (extremamente pesado)
Deve-se observar que também existem alguns adjetivos irregulares, ou seja, que formam o grau
comparativo e superlativo sem seguir as regras acima mencionadas. Os mais importantes deles estão
listados na tabela abaixo:

Grau Positivo Grau comparativo Grau superlativo absoluto
μικρός, -ή, -ό 

(pequeno, jovem)
μικρότερος, -η, -ο 

(menor, mais jovem)
ελάχιστος, -η, -ο 

(muito pequeno, jovem)



μεγάλος, -η, -ο 
(grande, velho)

μεγαλύτερος, -η, -ο 
(maior, mais velho)

μέγιστος, -η, -ο 
(muito grande, velho)

πολύς, πολλή, πολύ 
(muito)

περισσότερος, -η, -ο 
(mais)

___ 
 

λίγος, -η, -ο 
(pouco)

λιγότερος, -η, -ο 
(menos)

ελάχιστος, -η, -ο 
(muito pouco)

καλός, -ή, -ό 
(bom)

καλύτερος, -η, -ο 
(melhor)

άριστος, -η, -ο 
(ótimo)

κακός, -ή, -ό 
(mau)

χειρότερος, -η, -ο 
(pior)

χείριστος, -η, -ο 
(péssimo)

απλός, -ή, -ό 
(simples)

απλούστερος, -η, -ο 
(mais simples)

απλούστατος, -η, -ο 
(muito simples)

6.3) Números ordinais
Os números ordinais são adjetivos que são usados para classificar os substantivos que descrevem. Por
exemplo: "πρώτος, -η, -ο" (primeiro -a), "τρίτος, -η, -ο" (terceiro -a), "πέμπτος, -η, -ο" (quinto -a), etc.
Abaixo há uma tabela que mostra a sua formação.

Números Números ordinais
1 πρώτος, -η, -ο
2 δεύτερος, -η, -ο
3 τρίτος, -η, -ο
4 τέταρτος, -η, -ο
5 πέμπτος, -η, -ο
6 έκτος, -η, -ο
7 έβδομος, -η, -ο
8 όγδοος, -η, -ο
9 ένατος, -η, -ο

10 δέκατος, -η, -ο
11 ενδέκατος, -η, -ο
12 δωδέκατος, -η, -ο
13 δέκατος τρίτος, -η, -ο
14 δέκατος τέταρτος, -η, -ο
15 δέκατος πέμπτος, -η, -ο
20 εικοστός, -ή, -ό
21 εικοστός πρώτος, -η, -ο
30 τριακοστός, -ή, -ό
32 τριακοστός δεύτερος, -η, -ο
40 τεσσαρακοστός, -ή, -ό



43 τεσσαρακοστός τρίτος, -η, -ο
50 πεντηκοστός, -ή, -ό
54 πεντηκοστός τέταρτος, -η, -ο
60 εξηκοστός, -ή, -ό
65 εξηκοστός πέμπτος, -η, -ο
70 εβδομηκοστός, -ή, -ό
76 εβδομηκοστός έκτος, -η, -ο
80 ογδοηκοστός, -ή, -ό
87 ογδοηκοστός έβδομος, -η, -ο
90 ενενηκοστός, -ή, -ό
98 ενενηκοστός όγδοος, -η, -ο

100 εκατοστός, -ή, -ό
101 εκατοστός πρώτος, -η, -ο
200 διακοσιοστός, -ή, -ό
202 διακοσιοστός δεύτερος, -η, -ο
300 τριακοσιοστός, -ή, -ό
303 τριακοσιοστός τρίτος, -η, -ο
400 τετρακοσιοστός, -ή, -ό
404 τετρακοσιοστός τέταρτος, -η, -ο
500 πεντακοσιοστός, -ή, -ό
505 πεντακοσιοστός πέμπτος, -η, -ο
600 εξακοσιοστός, -ή, -ό
606 εξακοσιοστός έκτος, -η, -ο
700 επτακοσιοστός, -ή, -ό
707 επτακοσιοστός έβδομος, -η, -ο
800 οκτακοσιοστός, -ή, -ό
808 οκτακοσιοστός όγδοος, -η, -ο
900 εννιακοσιοστός, -ή, -ό
909 εννιακοσιοστός ένατος, -η, -ο

1.000 χιλιοστός, -ή, -ό
2.000 δισχιλιοστός, -ή, -ό
3.000 τρισχιλιοστός, -ή, -ό

10.000 δεκακισχιλιοστός, -ή, -ό
100.000 εκατοντακισχιλιοστός, -ή, -ό

1.000.000 εκατομμυριοστός, -ή, -ό



7) Advérbios
Os advérbios são palavras não declinadas que, como seu nome implica,
modificam/qualificam um verbo. Também podem modificar/qualificar um
adjetivo, ou outro advérbio. Geralmente derivam dos seus adjetivos
correspondentes. Os advérbios são divididos em sete categorias: temporais,
quantitativos, locativos, modais, afirmativos/negativos, advérbios
terminados em "-α" e advérbios terminados em "-ως". Mais
especificamente:

Os advérbios temporais denotam tempo: 
πάντα (sempre), ποτέ (nunca), σπάνια (raramente)

Os advérbios quantitativos denotam quantidade: 
πολύ (muito), λίγο (pouco), περισσότερο (mais)

Os advérbios locais denotam lugar: 
παντού (em toda parte), πουθενά (em nenhum lugar), εδώ (aqui)

Os advérbios modais denotam maneira: 
αλλιώς (senão), έτσι (assim), όπως (como)

Os advérbios afirmativos/negativos denotam confirmação ou
negação: 
ναι (sim), όχι (não), μάλιστα (claro, certamente)

Os advérbios que terminam em "-α" derivam de quase todas
as categorias de adjetivos e são idênticos ao plural nominativo e
acusativo do gênero neutro. Por exemplo:

καλός, -ή, -ό (bom) → καλά   (bem) 
σοφός, -ή, -ό (sábio) → σοφά   (sabiamente)



1) Ο Αντρέας είναι καλά.    
(O Andreas está bem)
2) Η Μαρία μιλάει σοφά.    
(A Maria fala sabiamente)

Os advérbios terminados em "-ως" derivam da categoria
adjetival  
"-ής, -ής, -ές" e são formados pela substituição da terminação "-
ής" no singular nominativo do gênero masculino pela terminação
adverbial "-ως". Por exemplo:

συνεχής, -ής, -ές (contínuo) → συνεχώς   (continuamente) 
ακριβής, -ής, -ές (exato) → ακριβώς   (exatamente)

1) Μην με διακόπτεις συνεχώς!    
(Não me interrompa continuamente!)
2) Η ώρα είναι πέντε ακριβώς.  
(A hora é exatamente cinco)

7.1) Os graus dos advérbios
Os advérbios, como os adjetivos, têm três graus: o grau positivo,  
o grau comparativo e o grau superlativo.

O grau positivo simplesmente atribui uma propriedade ao verbo
(ou adjetivo, ou outro advérbio) sem qualquer comparação. Por
exemplo:

γρήγορα (rapidamente)

1) Ο Σωτήρης τρέχει γρήγορα.    
(Sotiris corre rapidamente)



O grau comparativo indica que um verbo (ou um adjetivo, ou
um advérbio) tem uma propriedade em maior grau/extensão do
que outro.

Ao contrário do português, quase todos os advérbios em grego podem ser
colocados em grau comparativo de duas maneiras: ou adicionando um
sufixo no final, ou colocando a palavra "πιο" (mais) na frente do advérbio.
Por exemplo:
γρήγορα (rapidamente)→ γρηγορότερα/πιο γρήγορα (mais rapidamente)

1) Ο Σωτήρης τρέχει γρηγορότερα/πιο γρήγορα από μένα. 
(Sotiris corre mais rápidamente que eu)

➔ Quanto à formação do grau comparativo, aplicam-se as mesmas regras
que para a formação do grau comparativo dos adjetivos (ver página 45),
substituindo o sufixo "-ος" do singular nominativo do gênero masculino
pelo sufixo "-α". Por exemplo:

γρήγορος (rápido) ➔ γρηγορότερος (mais rápido) ➔ γρηγορότερα  
(mais rapidamente)

σαφής (claro) ➔ σαφέστερος (mais claro) ➔ σαφέστερα (mais
claramente)

O grau superlativo indica que um verbo (ou adjetivo, ou
advérbio) tem uma propriedade a um grau/extensão enorme, mas
sem ser comparado a outros. Por exemplo:

1)     Ο Σωτήρης τρέχει γρηγορότατα.    
(Sotiris corre extremamente rapidamente)

➔ Quanto à formação do grau superlativo, aplicam-se as mesmas regras
que para a formação do grau superlativo absoluto dos adjetivos (ver página
48), substituindo o sufixo "-ος" do singular nominativo do gênero
masculino pelo sufixo "-α". Por exemplo:



γρήγορος (rápido) ➔ γρηγορότατος (extremamente rápido) ➔
 γρηγορότατα (extremamente rapidamente)

σαφής (claro) ➔ σαφέστατος (extremamente claro) ➔ σαφέστατα   
(extremamente claramente)



8) Pronomes
As palavras declinadas que substituem substantivos, nomes ou adjetivos em uma frase são chamadas
pronomes. Os pronomes são muito freqüentemente usadas em muitos idiomas, em vários casos, por
exemplo, quando não queremos repetir uma palavra (substantivo, nome ou adjetivo) que já tenha
sido mencionada. Por exemplo:
"Ο Δημήτρης είναι από την Αθήνα.  Ο Δημήτρης   Αυτός μένει στην Πάτρα". (Dimitris é de Atenas.
Dimitris   Ele vive em Patras)

As categorias mais importantes de pronomes em grego são as seguintes: os pronomes pessoais, os
pronomes possessivos, os pronomes demonstrativos, os pronomes relativos, os pronomes
interrogativos e os pronomes indefinidos.

8.1) Pronomes pessoais

Tipo forte Tipo direto Tipo indireto
εγώ   (eu) (ε)μένα   (mim) με   (me) μου   (me)
εσύ   (tu, você) (ε)σένα   (ti) σε   (te) σου   (te)
αυτός, αυτή, αυτό 
(ele, ela)

αυτόν, αυτήν, αυτό 
(ele, ela, si)

τον, την, το 
(o, a, se)

του, της, του 
(lhe)

εμείς  (nós) (ε)μάς   (nós) μας  (nos) μας   (nós)
εσείς   (vós, vocês) (ε)σάς   (vós) σας   (vos) σας   (vós)
αυτοί, αυτές, αυτά 
(eles, elas)

αυτούς, αυτές, αυτά
(eles, elas, si)

τους, τις, τα 
(os, as, se)

τους   (lhes)

Exemplos:
1)     Το δώρο είναι για μένα.    

(O presente é para mim)
2)     Ακούω την Μαρία, αλλά δεν την βλέπω.    

(Ouço Maria, mas não a vejo)
3)     Εμείς σε βλέπουμε, αλλά εσύ δεν μας βλέπεις.    

(Nós te vemos, mas tu não nos vês)

8.2) Pronomes possessivos
Como o seu nome indica, os pronomes possessivos denotam a posse, o proprietário/possuidor. O seu
tipo mais comum é o mesmo com o tipo indireto dos pronomes pessoais: μου (meu, minha), σου
(teu, tua), του/της/του (seu/sua, dele/dela), μας (nosso, nossa), σας (vosso, vossa), τους (seu/sua,
deles/delas).
Há também outro tipo de pronomes possessivos que não é tão comum. Este tipo tem três gêneros,
quatro casos e dois números. É o pronome possessivo "δικός, -ή, -ό μου (meu, minha), δικός, -ή, -ό
σου (teu, tua), δικός, -ή, -ό του (seu/sua, dele/dela), δικός, -ή, -ό μας (nosso, nossa), δικός, -ή, -ό



σας (vosso, vossa), δικός, -ή, -ό τους (seu/sua, deles/delas)". A tabela abaixo mostra a sua
declinação.

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (ο) δικός μου/σου/
του...

(η) δική μου/σου/
του...

(το) δικό μου/σου/
του...

Genitivo (του) δικού μου/σου/
του...

(της) δικής μου/σου/
του...

(του) δικού μου/
σου/του...

Acusativo (τον) δικό μου/σου/
του...

(την) δική μου/σου/
του...

(το) δικό μου/σου/
του...

Vocativo δικέ μου/σου/του... δική μου/σου/του... δικό μου/σου/του...

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo (οι) δικοί μου/σου/
του...

(οι) δικές μου/σου/
του...

(τα) δικά μου/σου/
του...

Genitivo (των) δικών μου/σου/
του...

(των) δικών μου/σου/
του...

(των) δικών μου/
σου/του...

Acusativo (τους) δικούς μου/σου/
του...

(τις) δικές μου/σου/
του...

(τα) δικά μου/σου/
του...

Vocativo δικοί μου/σου/του... δικές μου/σου/του... δικά μου/σου/του...

Exemplos:
1)     Αυτό είναι το σπίτι σου.    

(Esta é a sua casa)
2)     Ο αναπτήρας είναι δικός της.    

(O isqueiro é dela)
3)     Είναι δικό σας αυτό το παλτό;    

(É seu este casaco?)  

8.3) Pronomes demonstrativos



Os pronomes demonstrativos são usados para especificar um substantivo, nome ou adjetivo. Em
grego, os pronomes demonstrativos têm três gêneros, três casos e dois números, e são sempre
seguidos por um artigo. Os pronomes indicativos mais importantes são os seguintes: αυτός, -ή, -ό
(isto -a, isso -a), εκείνος, -η, -ο (aquilo -a), τόσος, -η, -ο (tão, tanto).

As tabelas abaixo ilustram a sua declinação:

αυτός, -ή, -ό

 

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo αυτός αυτή αυτό
Genitivo αυτού αυτής αυτού
Acusativo αυτόν αυτήν αυτό
Vocativo - - -

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo αυτοί αυτές αυτά
Genitivo αυτών αυτών αυτών
Acusativo αυτούς αυτές αυτά
Vocativo - - -

εκείνος, -η -ο



Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo εκείνος εκείνη εκείνο
Genitivo εκείνου εκείνης εκείνου
Acusativo εκείνον εκείνη εκείνο
Vocativo - - -

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo εκείνοι εκείνες εκείνα
Genitivo εκείνων εκείνων εκείνων
Acusativo εκείνους εκείνες εκείνα
Vocativo - - -

τόσος, -η, -ο

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo τόσος τόση τόσο
Genitivo τόσου τόσης τόσου
Acusativo τόσο(ν) τόση τόσο
Vocativo - - -

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo τόσοι τόσες τόσα
Genitivo τόσων τόσων τόσων
Acusativo τόσους τόσες τόσα
Vocativo - - -



Exemplos:
1)     Θέλω αυτό το βιβλίο.    

(Quero este livro)
2)     Βλέπεις εκείνον τον άντρα;    

(Você vê aquele homem?)
3)     Θα φας τόση σπανακόπιτα;    

(Você vai comer tal uma porção de torta de espinafre?)

8.4) Pronomes relativos
Os pronomes relativos são usados para substituir uma palavra (sempre um substantivo, um nome ou
um adjetivo) que já tenha sido mencionada anteriormente. Há duas palavras que não podem ser
declinadas nesta categoria, as palavras "που" (que) e "οτιδήποτε/ό,τι" (qualquer que seja). Os
pronomes relativos declinados mais importantes são "ο οποίος, η οποία, το οποίο" (o qual, a qual)
e "όποιος, -α, -ο" (quem, qualquer), que têm três gêneros, três casos e dois números.
As tabelas abaixo mostram como se declinam:

ο οποίος, η οποία, το οποίο

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo ο οποίος η οποία το οποίο
Genitivo του οποίου της οποίας του οποίου

Acusativo τον οποίο(ν) την οποία το οποίο
Vocativo - - -

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo οι οποίοι οι οποίες τα οποία
Genitivo των οποίων των οποίων των οποίων
Acusativo τους οποίους τις οποίες τα οποία
Vocativo - - -

όποιος, -α -ο
Número singular

Masculino Feminino Neutro
Nominativo όποιος όποια όποιο

Genitivo όποιου όποιας όποιου
Acusativo όποιον όποια όποιο
Vocativo - - -

 



 

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo όποιοι όποιες όποια
Genitivo όποιων όποιων όποιων
Acusativo όποιους όποιες όποια
Vocativo - - -

Exemplos:
1)     Το τραγούδι που ακούμε, είναι το το αγαπημένο μου.  

(A canção que estamos ouvindo, é a minha favorita) 
2)     Μπορείτε να πιείτε ό,τι θέλετε!    

(Vocês podem beber o que quiserem!)
3)     Η γυναίκα, η οποία μένει σε αυτό το σπίτι, είναι δασκάλα.  

(A mulher, a qual vive nesta casa, é uma professora)
4)     Όποιος ξέρει την απάντηση, ας μου την πει τώρα!  

(Quem souber a resposta, me diga agora!)

8.5) Pronomes interrogativos
Os pronomes interrogativos são usados na formação de perguntas. Esta categoria inclui a palavra
"τι" (o quê), que não pode ser declinada, assim como os pronomes "ποιος, -α, -ο" (quem) e
"πόσος, -η, -ο" (quanto, quanta). As tabelas abaixo mostram como se declinam:

ποιος, -α, ο

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo ποιος ποια ποιο
Genitivo ποιου/ποιανού/  

τίνος
ποιας/ποιανής/  

τίνος
ποιου/ποιανού/  

τίνος
Acusativo ποιον ποια ποιο

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo ποιοι ποιες ποια
Genitivo τίνων/ποιανών/  

τίνων
τίνων/ποιανών/  

τίνων
τίνων/ποιανών/  

τίνων
Acusativo ποιους ποιες ποια

πόσος, -η, -ο



Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo πόσος πόση πόσο
Genitivo πόσου πόσης πόσου
Acusativo πόσο(ν) πόση πόσο

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo πόσοι πόσες πόσα
Genitivo πόσων πόσων πόσων
Acusativo πόσους πόσες πόσα

Exemplos:
1)     Γεια σου Γιώργο, τι κάνεις;    

(Olá Giorgos, como estás?)
2)     Ποιες φίλες σου είναι αυτές;    

(Quem são essas tuas amigas?)
3)     Πόσα νησιά έχει η Ελλάδα;    

(Quantas ilhas tem a Grécia?)

 

 

8.6) Pronomes indefinidos
Os pronomes indefinidos são usados para se referir a nomes, substantivos ou adjetivos que não
conhecemos ou não queremos especificar. Esta categoria inclui as palavras "κάτι" (algo), "τίποτα"
(nada) e "κάθε" (cada), que não são declinadas. Os pronomes indefinidos declinados mais
importantes são "κανένας, καμία, κανένα" (ninguém, ninguma), "κάποιος, -α, -ο" (alguém,
alguma), "μερικοί, -ές, -ά" (alguns, algumas) e "άλλος, -η, -ο" (outro, outra). Vejamos como se
declinam:

κανένας, καμία, κανένα (somente em número singular)

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo κανένας καμία κανένα
Genitivo κανενός καμιάς κανενός
Acusativo κανέναν καμία κανένα



κάποιος, -α, -ο

 

 

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo κάποιος κάποια κάποιο
Genitivo κάποιου κάποιας κάποιου

Acusativo κάποιον κάποια κάποιο

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo κάποιοι κάποιες κάποια
Genitivo κάποιων κάποιων κάποιων

Acusativo κάποιους κάποιες κάποια

μερικοί, -ές, -ά (somente em número plural)

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo μερικοί μερικές μερικά
Genitivo μερικών μερικών μερικών
Acusativo μερικούς μερικές μερικά

άλλος, -η, -ο

Número singular
Masculino Feminino Neutro

Nominativo άλλος άλλη άλλο
Genitivo άλλου άλλης άλλου
Acusativo άλλον άλλη άλλο

Número plural
Masculino Feminino Neutro

Nominativo άλλοι άλλες άλλα
Genitivo άλλων άλλων άλλων
Acusativo άλλους άλλες άλλα



Exemplos:
1)     Θέλετε κάτι;  

(Você quer algo?)
2)     Κάποιοι κύριοι είναι στο γραφείο σου.  

(Alguns cavalheiros estão no teu escritório)
3)     Η Ελένη πηγαίνει στο γυμναστήριο κάθε μέρα.   

(Eleni vai ao ginásio cada dia)
4)     Δεν θέλω αυτόν τον υπολογιστή. Προτιμώ τον άλλον.  

(Não quero este computador. Prefiro o outro)



9) Verbos
O verbo é a palavra na frase que denota a(s) ação(ões). Tem seis
pessoas, tempos diferentes (descrevendo o presente, o passado e o
futuro) e é conjugado. Quanto à formação de frases negativas,
colocamos a palavra negativa "δεν" na frente do verbo.

9.1) "Disposições" dos verbos
Os verbos em grego têm quatro disposições:

Os verbos que indicam que o sujeito está agindo/fazendo algo
têm uma disposição ativa.   
Por exemplo: Ο Γιώργος τρέχει.   (O Giorgios corre)

Os verbos que indicam que o sujeito está recebendo uma ação
têm uma disposição passiva.  
Por exemplo: Το δωμάτιο καθαρίζεται από εμένα.    
(A sala é limpa por mim)

Os verbos que indicam que o sujeito está agindo e a energia está
voltando a ele têm uma disposição media.  
Por exemplo: Η Μαρία ντύνεται.   (A Maria se veste)

Finalmente, os verbos que não indicam nenhuma ação têm uma
disposição neutra.  
Por exemplo: Η λίμνη βρίσκεται δίπλα στο βουνό.   
(O lago situa-se ao lado da montanha)

9.2) Vozes dos verbos
Há duas vozes, a ativa e a passiva. Na maioria dos casos, os verbos na voz
ativa também têm uma disposição ativa (ou seja, indicam uma ação), e os
verbos na voz passiva têm uma disposição média ou passiva (ou seja,



recebem uma ação). Os verbos na voz ativa terminam em "-ω", enquanto os
verbos na voz passiva terminam em "-μαι".



9.3) Verbos que terminam em "-ω"
9.3.1) Presente

O presente descreve algo que está ocorrendo agora, neste momento. Não há verbos irregulares neste
tempo. Há três classes de verbos: os que terminam em consoante e "-ω", os que terminam em vogal e
"-ω", e os que terminam em "-ώ" (ômega com til). As tabelas abaixo mostram as suas
conjugações:         

Consoante e  
"-ω"

Vogal e "-ω" "-ώ"

εγώ κάνω μιλάω οδηγώ
εσύ κάνεις μιλάς οδηγείς

αυτός/ αυτή/ αυτό κάνει μιλάει οδηγεί
εμείς κάνουμε μιλάμε οδηγούμε
εσείς κάνετε μιλάτε οδηγείτε

αυτοί/ αυτές/ αυτά κάνουν μιλάνε οδηγούν

κάνω = fazer
μιλάω = falar
οδηγώ = conduzir

eu: εγώ
tu / você: εσύ
ele, ela: αυτός, αυτή, αυτό
nós: εμείς
vós, você / vocês: εσείς
eles, elas: αυτοί, αυτές, αυτά

 

Exemplos:
1)     Η μητέρα σου ακούει μουσική τώρα.  

(A tua mãe está ouvindo música agora)
2)     Η Χριστίνα διαβάζει ένα βιβλίο.  

(Christina lê um livro)
3)     Ο Μανώλης τηλεφωνεί στην Αργυρώ.  

(Manolis telefona à Argiro)



9.3.2) Pretérito imperfeito (passado contínuo)
Este tempo descreve uma ação que estava acontecendo por muito tempo, ou repetidamente no passado.
Vejamos abaixo sua formação:

Α) Verbos que terminam em consoante + ω
Para formar o pretérito imperfeito em grego, precisamos da primeira pessoa do presente, e substituímos
"-ω" por "-α". Como o til deve estar sempre na terceira sílaba do final, acrescentamos um "έ-" no início
do verbo, se não houver três sílabas[4] .
O que resulta é a primeira pessoa do pretérito contínuo. Em seguida, conjugamos o verbo aplicando as
terminações "-α, -ες, -ε, -αμε, -ατε, -αν".

Formação:
Presente Pretérito imperfeito

καταλαβαίνω   (entender) ➔   καταλάβαινα
καθαρίζω  (limpar) ➔   καθάριζα

παίζω   (jogar) ➔   έπαιζα
πλένω   (lavar) ➔   έπλενα

Conjugação:
εγώ καταλάβαινα καθάριζα έπαιζα έπλενα
εσύ καταλάβαινες καθάριζες έπαιζες έπλενες

αυτός, αυτή,
αυτό

καταλάβαινε καθάριζε έπαιζε έπλενε

εμείς καταλαβαίναμε καθαρίζαμε παίζαμε πλέναμε
εσείς καταλαβαίνατε καθαρίζατε παίζατε πλένατε

αυτοί, αυτές,
αυτά

καταλάβαιναν καθάριζαν έπαιζαν έπλεναν

B) Verbos terminados em -άω / -ώ
Nesta categoria de verbos, precisamos a primeira pessoa do presente e substituímos "-άω"/"-ώ" por "-
ούσα". Assim temos a primeira pessoa do pretérito imperfeito. Claro que as terminações da conjugação
permanecem as mesmas.

Formação:
Presente tenso Pretérito imperfeito
μιλάω   (falar) ➔   μιλούσα

αγαπάω   (amar) ➔   αγαπούσα
μπορώ   (poder) ➔   μπορούσα

Conjugação:



εγώ μιλούσα αγαπούσα μπορούσα
εσύ μιλούσες αγαπούσες μπορούσες

αυτός, αυτή, αυτό μιλούσε αγαπούσε μπορούσε
εμείς μιλούσαμε αγαπούσαμε μπορούσαμε
εσείς μιλούσατε αγαπούσατε μπορούσατε

αυτοί, αυτές,
αυτά

μιλούσαν αγαπούσαν μπορούσαν

Exemplos:
1)     Ο καθηγητής περπατούσε για μία ώρα γύρω από το πάρκο.  

(O professor estava caminhando por uma hora ao redor do parque)
2)     Τα παιδιά μιλούσαν δυνατά.  

(As crianças estavam falando alto)
3)     Όταν ήμουν μικρός, έπινα γάλα κάθε μέρα.  

(Quando eu era jovem, bebia leite cada dia)

9.3.3) Futuro simples
O futuro simples descreve uma ação que ocorrerá no futuro e sobre a qual ou não sabemos ou não
queremos mencionar nenhuma duração ou repetição.
Infelizmente, não há regras claras relativas à formação do futuro simples. No entanto, nas tabelas
abaixo, tentamos categorizar alguns verbos básicos. As terminações da conjugação do futuro simples
são as mesmas com as do presente.

 

 

Α) Verbos que terminam em "-έψω", "-σω" e "-ξω".

Formação:
Presente Futuro simples

δουλεύω  (trabalhar) ➔   θα δουλέψω
μαγειρεύω  (cozinhar) ➔   θα μαγειρέψω

ταξιδεύω   (viajar) ➔   θα ταξιδέψω
αγοράζω   (comprar) ➔   θα αγοράσω

διαβάζω   (ler, estudar) ➔   θα διαβάσω
πληρώνω  (pagar) ➔   θα πληρώσω

παίζω   (jogar) ➔   θα παίξω
φτιάχνω   (fazer) ➔   θα φτιάξω



κοιτάζω   (olhar) ➔   θα κοιτάξω

Conjugação:
εγώ θα ταξιδέψω θα αγοράσω θα παίξω
εσύ θα ταξιδέψεις θα αγοράσεις θα παίξεις

αυτός, αυτή, αυτό θα ταξιδέψει θα αγοράσει θα παίξει
εμείς θα ταξιδέψουμε θα αγοράσουμε θα παίξουμε
εσείς θα ταξιδέψετε θα αγοράσετε θα παίξετε

αυτοί, αυτές, αυτά θα ταξιδέψουν θα αγοράσουν θα παίξουν

Β) Verbos que terminam em "-ήσω", "-έσω" e "-άσω".

Formação:
Presente Futuro simples

μιλάω   (falar) ➔   θα μιλήσω
κρατάω   (segurar) ➔   θα κρατήσω
περπατάω   (andar) ➔   θα περπατήσω

πονάω   (doer) ➔   θα πονέσω
μπορώ   (poder) ➔   θα μπορέσω

περνάω   (passar) ➔   θα περάσω
ξεχνάω   (esquecer) ➔   θα ξεχάσω

Conjugação:
εγώ θα μιλήσω θα μπορέσω θα ξεχάσω
εσύ θα μιλήσεις θα μπορέσεις θα ξεχάσεις

αυτός, αυτή, αυτό θα μιλήσει θα μπορέσει θα ξεχάσει
εμείς θα μιλήσουμε θα μπορέσουμε θα ξεχάσουμε
εσείς θα μιλήσετε θα μπορέσετε θα ξεχάσετε

αυτοί, αυτές, αυτά θα μιλήσουν θα μπορέσουν θα ξεχάσουν

C) Verbos irregulares

Formação:
Presente Futuro simples

μένω   (ficar) ➔   θα μείνω
βλέπω  (ver) ➔   θα δω

βγαίνω   (sair) ➔   θα βγω
μπαίνω   (entrar) ➔   θα μπω

δίνω   (dar) ➔   θα δώσω



πίνω   (beber) ➔   θα πιω
λέω   (dizer) ➔   θα πω

πλένω  (lavar) ➔   θα πλύνω
φέρνω  (trazer) ➔   θα φέρω
παίρνω   (levar) ➔   θα πάρω

βρίσκω  (encontrar) ➔   θα βρω
τρώω  (comer) ➔   θα φάω

ανεβαίνω   (subir) ➔   θα ανέβω/θα ανεβώ
κατεβαίνω   (descer) ➔   θα κατέβω/θα κατεβώ

Conjugação:
εγώ θα δω θα πιω θα φάω
εσύ θα δεις θα πιεις θα φας

αυτός, αυτή, αυτό θα δει θα πιει θα φάει
εμείς θα δούμε θα πιούμε θα φάμε
εσείς θα δείτε θα πιείτε θα φάτε

αυτοί, αυτές, αυτά θα δουν θα πιουν θα φάνε

 

D) Verbos que não mudam em um simples tempo futuro

 

Formação:
Presente Futuro simples

περιμένω   (esperar) ➔   θα περιμένω
πάω   (ir) ➔   θα πάω
έχω   (ter) ➔   θα έχω

κάνω   (fazer) ➔   θα κάνω
ξέρω   (saber) ➔   θα ξέρω



Conjugação:
εγώ θα έχω θα κάνω θα πάω
εσύ θα έχεις θα κάνεις θα πας

αυτός, αυτή, αυτό θα έχει θα κάνει θα πάει
εμείς θα έχουμε θα κάνουμε θα πάμε
εσείς θα έχετε θα κάνετε θα πάτε

αυτοί, αυτές, αυτά θα έχουν θα κάνουν θα πάνε

Exemplos:
1)     Αύριο θα καθαρίσω το δωμάτιό μου.  

(Amanhã vou limpar ο meu quarto)
2)     Οι εργάτες δεν θα δουλέψουν το απόγευμα.  

(Os trabalhadores não trabalharão à noite)
3)     Η Ελένη θα σου στείλει ένα μήνυμα την επόμενη εβδομάδα.  

(Eleni te enviará uma mensagem na próxima semana)
4)     Μεθαύριο θα πάμε εκδρομή.  

(Depois de amanhã, faremos uma viagem)
5)     Την Τρίτη δεν θα πλύνουμε το αυτοκίνητο.  

(Na terça-feira não vamos lavar o carro)

9.3.4) Pretérito perfeito simples (passado simples)
O pretérito perfeito simples descreve uma ação que ocorreu no passado e sobre a qual ou não sabemos
ou não queremos mencionar nenhuma duração ou repetição. Este tempo tem tanto verbos regulares
quanto irregulares. Vejamos a seguir como ambos são formados:

A) Verbos regulares
Para formar o pretérito perfeito simples dos verbos regulares no grego moderno, precisamos do futuro
simples do verbo. Removemos "θα" e substituímos "-ω" por "-α". Além disso, o til deve estar sempre
na terceira sílaba a partir do final (esdrúxula). Se não houver uma terceira sílaba, nós mesmos a criamos
acrescentando "έ-" no início do verbo.
O verbo que temos agora é a primeira pessoa do pretérito perfeito simples (ou passado simples). Agora
o conjugamos aplicando as terminações do pretérito perfeito simples, como ilustram as tabelas abaixo.
Formação:

Presente Futuro simples Pretérito perfeito simples
μιλάω   (falar) θα μιλήσω ➔   μίλησα

καθαρίζω   (limpar) θα καθαρίσω ➔   καθάρισα
παίζω   (jogar) θα παίξω ➔   έπαιξα
πλένω   (lavar) θα πλύνω ➔   έπλυνα

Conjugação:



εγώ μίλησα καθάρισα έπαιξα έπλυνα
εσύ μίλησες καθάρισες έπαιξες έπλυνες

αυτός, αυτή, αυτό μίλησε καθάρισε έπαιξε έπλυνε
εμείς μιλήσαμε καθαρίσαμε παίξαμε πλύναμε
εσείς μιλήσατε καθαρίσατε παίξατε πλύνατε

αυτοί, αυτές, αυτά μίλησαν καθάρισαν έπαιξαν έπλυναν

Β) Verbos irregulares
Verbos irregulares são todos verbos que formam o pretérito perfeito simples sem seguir as regras acima.
Relativamente à conjugação, as terminações são as mesmas com as dos verbos regulares. Na seguinte
tabela, veremos os mais comuns.

Formação:
Presente Pretérito perfeito simples

πίνω   (beber) ➔ ήπια
λέω   (dizer) ➔ είπα

βρίσκω   (encontrar) ➔ βρήκα
μπαίνω   (entrar) ➔ μπήκα

βγαίνω  (sair) ➔ βγήκα
θέλω   (querer) ➔ ήθελα
τρώω   (comer) ➔ έφαγα

βλέπω  (ver) ➔ είδα
παίρνω   (tomar) ➔ πήρα
ανεβαίνω  (subir) ➔ ανέβηκα

κατεβαίνω   (descer) ➔ κατέβηκα

Exemplos:
1)     Πέρυσι πήγαμε διακοπές στο Μεξικό.  

(No ano passado fomos de férias no México)
2)     Χτες είδα μια πολύ ωραία ταινία.  

(Ontem vi um filme muito bom)
3)     Οι φίλοι σου μίλησαν στα ελληνικά προχτές.    

(Os seus amigos falaram em grego há dois dias)

 



9.3.5) Subjuntivo simples
O subjuntivo simples no grego moderno é usado quando temos dois verbos seguidos e o segundo
verbo denota uma ação que teria ou terá lugar uma vez. Na maioria dos casos, o segundo verbo é
colocado no subjuntivo simples. A fim de formar o subjuntivo simples, substituímos "θα" do futuro
simples do verbo por "να". Caso queiramos formar uma frase negativa, colocamos a palavra negativa
"μην" entre "να" e o segundo verbo. Vamos ver alguns exemplos:

Presente Futuro simples Subjuntivo simples
δουλεύω   (trabalhar) θα δουλέψω ➔   να δουλέψω
αγοράζω   (comprar) θα αγοράσω ➔   να αγοράσω

παίζω   (jogar) θα παίξω ➔   να παίξω
μπορώ   (poder) θα μπορέσω ➔   να μπορέσω
πίνω   (beber) θα πιω ➔   να πιω

έχω   (ter) θα έχω ➔   να έχω
Exemplos:

1)     Τι θέλετε να πιείτε κυρία;  
(O que você quer beber, senhora?)

2)     Προτιμώ να μην πάω έξω σήμερα.  
(Prefiro não sair hoje)

3)     Ο πατέρας του έπρεπε να μαγειρέψει χτες. 
(O seu pai deveria cozinhar ontem)

 

 

9.3.6) Futuro contínuo
É usado para descrever uma ação que ocorrerá no futuro e terá uma duração/repetição. A sua formação
é simples, porque, em essência, colocamos a palavra "θα" na frente do presente. Aqui podemos ver
alguns exemplos:

διαβάζω   (ler) τρώω   (comer) αργώ   (atrasar)
εγώ θα διαβάζω θα τρώω θα αργώ
εσύ θα διαβάζεις θα τρως θα αργείς
αυτός, αυτή, αυτό θα διαβάζει θα τρώει θα αργεί
εμείς θα διαβάζουμε θα τρώμε θα αργούμε
εσείς θα διαβάζετε θα τρώτε θα αργείτε
αυτοί, αυτές, αυτά θα διαβάζουν θα τρώνε θα αργούν



Exemplos:
1)     Αύριο θα βλέπω τηλεόραση για δύο ώρες.  

(Amanhã estarei vindo TV por duas horas)
2)     Την επόμενη εβδομάδα θα μιλάμε μόνο στα ιταλικά.  

(Na próxima semana estaremos falando apenas em italiano)
3)     Ο Γιώργος κι ο Χρήστος θα παίζουν ποδόσφαιρο κάθε Τετάρτη.  

(O Giorgos e o Christos estarão jogando futebol todas as quartas-feiras) 
 

9.3.7) Subjuntivo contínuo
O contínuo subjuntivo é usado quando temos dois verbos seguidos e o segundo verbo denota uma ação
que teria ou terá uma duração ou repetição. Na maioria dos casos, o segundo verbo é colocado em
subjuntivo contínuo. Para formar o subjuntivo contínuo, colocamos "να" em frente ao presente do
verbo. Caso queiramos formar uma frase negativa, colocamos a palavra negativa "μην" entre "να" e o
segundo verbo. Vamos ver alguns exemplos:

Presente Subjuntivo contínuo
δουλεύω   (trabalhar) ➔   να δουλεύω
αγοράζω   (comprar) ➔   να αγοράζω

παίζω   (jogar) ➔   να παίζω
μπορώ   (poder) ➔   να μπορώ
πίνω   (beber) ➔   να πίνω

έχω   (ter) ➔   να έχω

Exemplos:
1)     Θέλω να τρώω σουβλάκι κάθε μέρα!  

(Quero comer um souvlaki cada dia!)
2)     Ο δάσκαλός σας θέλει να μαθαίνει κάτι καινούργιο κάθε χρόνο.  

(O vosso professor quer aprender algo novo cada ano)
3)     Κάθε Τρίτη πρέπει να πηγαίνω στο σούπερ μάρκετ. 

(Cada terça-feira tenho que ir ao supermercado)

9.3.8) Futuro de presente composto
O futuro de presente composto é usado para denotar uma ação que será concluída no futuro, antes de
outra ação. Para formar o futuro de presente composto em grego, precisamos de três palavras: a palavra
"θα", o presente do verbo "έχω" e a terceira pessoa do futuro simples do verbo, sem "θα". Vejamos
alguns exemplos de sua formação:

Presente Terceira pessoa do futuro
simples

Futuro de presente composto

κλείνω  (fechar) θα κλείσει ➔ θα έχω κλείσει
πίνω   (beber) θα πιει ➔ θα έχω πιει

καθαρίζω  (limpar) θα καθαρίσει ➔ θα έχω καθαρίσει



κοιτάζω   (olhar) θα κοιτάξει ➔ θα έχω κοιτάξει
δουλεύω   (trabalhar) θα δουλέψει ➔ θα έχω δουλέψει

A conjugação é a seguinte:

εγώ θα έχω κλείσει θα έχω κοιτάξει
εσύ θα έχεις κλείσει θα έχεις κοιτάξει
αυτός, αυτή, αυτό θα έχει κλείσει θα έχει κοιτάξει
εμείς θα έχουμε κλείσει θα έχουμε κοιτάξει
εσείς θα έχετε κλείσει θα έχετε κοιτάξει
αυτοί, αυτές, αυτά θα έχουν κλείσει θα έχουν κοιτάξει

Exemplos:
1)     Μέχρι αύριο θα έχω διαβάσει όλο το βιβλίο.  

(Até amanhã terei terminado o livro inteiro)
2)     Όταν έρθεις, η Μαρία θα έχει μαγειρέψει.  

(Quando você chegar, Maria terá cozinhado)
3)     Πριν το Σάββατο θα έχουμε τελειώσει το πρότζεκτ.  

(Antes de sábado, teremos terminado o projeto)

9.3.9) Pretérito perfeito composto
O pretérito perfeito composto é usado para denotar que uma ação ocorreu no passado e seus efeitos
podem ser vistos no presente. Para formar o pretérito perfeito composto, precisamos do presente do
verbo "έχω", e da terceira pessoa do futuro simples do verbo, sem "θα". Vejamos alguns exemplos de
sua formação:

Presente Terceira pessoa do futuro
simples

Pretérito perfeito composto

κλείνω   (fechar) θα κλείσει ➔ έχω κλείσει
πίνω   (beber) θα πιει ➔ έχω πιει

καθαρίζω   (limpar) θα καθαρίσει ➔ έχω καθαρίσει
κοιτάζω  (olhar) θα κοιτάξει ➔ έχω κοιτάξει

δουλεύω  (trabalhar) θα δουλέψει ➔ έχω δουλέψει



A conjugação é a seguinte:

εγώ έχω κλείσει έχω κοιτάξει
εσύ έχεις κλείσει έχεις κοιτάξει
αυτός, αυτή, αυτό έχει κλείσει έχει κοιτάξει
εμείς έχουμε κλείσει έχουμε κοιτάξει
εσείς έχετε κλείσει έχετε κοιτάξει
αυτοί, αυτές, αυτά έχουν κλείσει έχουν κοιτάξει

Exemplos:
1)     Εσύ έχεις ήδη πλύνει τα πιάτα.  

(Você já tem lavado os pratos)
2)     Έχεις ποτέ ταξιδέψει στην Αγγλία;  

(Você já tem viajado para a Inglaterra?)
3)     Δεν έχω φάει ποτέ μεξικάνικο φαγητό!  

(Eu nunca tenho comido comida mexicana!)

9.3.10) Pretérito mais que perfeito
O pretérito mais que perfeito é usado para denotar uma ação que tinha sido concluída no passado, antes
de outra ação. Para formar o pretérito mais que perfeito em grego, precisamos do "είχα" (ou seja, o
pretérito perfeito simples do verbo "έχω") e a terceira pessoa do futuro simples do verbo, novamente
sem o "θα". Vamos ver a sua formação:

Presente Terceira pessoa do futuro
simples

Pretérito mais que perfeito

κλείνω   (fechar) θα κλείσει ➔ είχα κλείσει
πίνω   (beber) θα πιει ➔ είχα πιει

καθαρίζω   (limpar) θα καθαρίσει ➔ είχα καθαρίσει
κοιτάζω  (ver) θα κοιτάξει ➔ είχα κοιτάξει

δουλεύω   (trabalhar) θα δουλέψει ➔ είχα δουλέψει

A conjugação é a seguinte:

εγώ είχα κλείσει είχα κοιτάξει
εσύ είχες κλείσει είχες κοιτάξει
αυτός, αυτή, αυτό είχε κλείσει είχε κοιτάξει
εμείς είχαμε κλείσει είχαμε κοιτάξει
εσείς είχατε κλείσει είχατε κοιτάξει
αυτοί, αυτές, αυτά είχαν κλείσει είχαν κοιτάξει

Exemplos:



1)     Όταν έφτασες σπίτι, εγώ είχα φύγει.  
(Quando você chegou em casa, eu tinha partido)

2)     Είχες τηλεφωνήσει στον Γιώργο, πριν από μένα;  
(Você tinha chamado a Giorgos, antes de mim?)

3)     Πέρυσι είχαμε πάει στην Ιταλία, πριν πάμε στην Γαλλία.  
(No ano passado estivemos na Itália, antes de irmos para a França)

9.3.11) Particípio ativo
O particípio é uma palavra formada a partir de um verbo que denota o tempo, o modo ou a causa de
uma ação. Na maioria dos casos, é equivalente ao gerúndio (verbo + -ando/-indo). A fim de formar um
particípio ativo negativo, acrescentamos "μην" em frente a ele. Vejamos como é formado:
A) Quanto aos verbos que terminam em consoante e "-ω", tiramos o "-ω" da primeira pessoa do
singular do presente, e colocamos a terminação "-οντας".
τρέχω   (correr) → τρέχοντας
γράφω   (escrever) → γράφοντας
παίζω   (jogar) → παίζοντας

B) Em relação aos verbos que terminam em "-άω / -ώ", tiramos o "-άω / -ώ" da primeira pessoa
singular do presente, e colocamos a terminação "-ώντας".

μιλάω   (falar) → μιλώντας
τραγουδάω  (cantar) → τραγουδώντας
οδηγώ   (conduzir) → οδηγώντας

Exemplos:
1)     Μπαίνοντας στο δωμάτιο την είδα.  

(Entrando na sala, a vi)
2)     Μην ξέροντας τι άλλο να κάνει, έφυγε. 

(Não sabendo que mais fazer, partiu)
3)     Πήγα στο γυμναστήριο τρέχοντας.  

(Fui para o ginásio correndo)

9.3.12) Imperativo simples
Em grego, usamos o imperativo simples para dar uma ordem/comando ou um forte conselho para uma
ação que acontecerá uma vez, ou seja, para uma ação não repetitiva. Tem apenas duas pessoas (tu/você
e vocês), e verbos tanto regulares quanto irregulares. Para formar um imperativo simples negativo,
colocamos a palavra negativa "μην" antes da segunda pessoa do singular ou plural do futuro simples,
sem "θα". Vamos ver a sua formação:



A) Em relação aos verbos regulares, precisamos novamente do futuro simples. Tiramos "θα" e
substituímos "-ω" da primeira pessoa do singular por "-ε" ou  
"-τε", por singular e plural, respectivamente.

Presente Futuro simples Imperativo simples
γράφω   (escrever) θα γράψω ➔ γράψε, γράψτε

(μην γράψεις, μην γράψετε!)
διαβάζω  (ler) θα διαβάσω ➔ διάβασε, διαβάστε 

(μην διαβάσεις, μην διαβάσετε!)
τρώω   (comer) θα φάω ➔ φάε, φάτε 

(μην φας, μην φάτε!)

B) Com relação aos verbos irregulares, você pode ver abaixo os mais comuns:

Presente Imperativo simples
πίνω   (beber) πιες, πιείτε 

(μην πιεις, μην πιείτε!)
μπαίνω   (entrar) μπες, μπείτε 

(μην μπεις, μην μπείτε!)
βγαίνω  (sair) βγες, βγείτε 

(μην βγεις, μην βγείτε!)
βρίσκω   (encontrar) βρες, βρείτε 

(μην βρεις, μην βρείτε!)
λέω   (dizer) πες, πείτε 

(μην πεις, μην πείτε!)
βλέπω  (ver) δες, δείτε 

(μην δεις, μην δείτε!)

Exemplos:
1)     Αλέξανδρε, δες εκεί!  

(Alexander, olhe para ali!)
2)     Παιδιά, διαβάστε τα μαθήματά σας!  

(Rapazes, estudem as suas lições!)
3)     Ελένη, μην φας αυτό το γλυκό!  

(Eleni, não coma este doce!)

9.3.13) Imperativo contínuo



Em grego usamos o imperativo contínuo para dar uma ordem/comando ou um forte conselho para uma
ação que acontecerá de forma repetitiva, ou seja, uma ação que continuará acontecendo. Tem apenas
duas pessoas (tu/você e vocês). A fim de formar um imperativo contínuo negativo, colocamos "μην"
antes da segunda pessoa do singular ou plural do presente. Vamos ver a sua formação:

A) Em relação aos verbos regulares que terminam em consoante mais "-ω", precisamos do
presente. Logo substituímos "-ω" da primeira pessoa do singular por "-ε" ou "-ετε", por singular e
plural, respectivamente.

Presente Imperativo contínuo
γράφω  (escrever) ➔ γράφε, γράφετε

(μην γράφεις, μην γράφετε!)
διαβάζω   (ler) ➔ διάβαζε, διαβάζετε

(μην διαβάζεις, μην διαβάζετε!)
μαγειρεύω   (cozinhar) ➔ μαγείρευε, μαγειρεύετε

(μην μαγειρεύεις, μην μαγειρεύετε!)

B) Em relação aos verbos regulares que terminam em "-άω/-ώ", precisamos novamente do presente.
Logo substituímos "-αω" da primeira pessoa do singular por "-α" ou "-ατε", por singular e plural,
respectivamente.

Presente Imperativo contínuo
μιλάω   (falar) ➔ μίλα, μιλάτε

(μην μιλάς, μην μιλάτε!)
αγαπάω   (amar) ➔ αγάπα, αγαπάτε

(μην αγαπάς, μην αγαπάτε!)
ρωτάω   (perguntar) ➔ ρώτα, ρωτάτε

(μην ρωτάς, μην ρωτάτε!)

Exemplos:
1)     Μαρία, μίλα πιο δυνατά όταν είσαι με τον παππού σου!  

(Maria, fala mais alto quando estiver com o teu avô!)
2)     Παιδιά, διαβάζετε τα μαθήματά σας κάθε μέρα!  

(Rapazes, estudem as suas lições cada dia!)
3)     Πλένετε πάντα τα χέρια σας πριν το μεσημεριανό! 

(Lavem sempre as suas mãos antes do almoço!)



9.4) Verbos que terminam em "-μαι"
➔ O uso dos tempos é sempre o mesmo, independentemente das suas terminações ("-ω" ou "-μαι").
Portanto, não vamos descrever novamente o uso de cada tempo verbal neste capítulo.

9.4.1) Presente
Há quatro subcategorias de verbos que terminam em "-μαι":

verbos que terminam em "-ομαι"
verbos que terminam em "-άμαι"
verbos que terminam em "-ιέμαι"
verbos que terminam em "-ούμαι"

A seguir, podemos ver a conjugação deles:

-ομαι -άμαι -ιέμαι -ούμαι
εγώ έρχομαι κοιμάμαι αγαπιέμαι αφηγούμαι
εσύ έρχεσαι κοιμάσαι αγαπιέσαι αφηγείσαι
αυτός,
αυτή,
αυτό

έρχεται κοιμάται αγαπιέται αφηγείται

εμείς ερχόμαστε κοιμόμαστε αγαπιόμαστε αφηγούμαστε
εσείς έρχεστε κοιμάστε αγαπιέστε αφηγείστε
αυτοί,
αυτές,
αυτά

έρχονται κοιμούνται αγαπιούνται αφηγούνται

έρχομαι: vir
κοιμάμαι: dormir
αγαπιέμαι: ser amado
αφηγούμαι: narrar

Exemplos:
1)     Κάθε Τετάρτη σηκώνομαι νωρίς.  

(Cada quarta-feira levanto-me cedo)
2)     Ο πατέρας μου ξυρίζεται τρεις φορές την εβδομάδα.

(O meu pai barbeia-se três vezes por semana)
3)     Ο παππούς σου διηγείται ωραίες ιστορίες.  

(O teu avô narra belas histórias)



9.4.2) Pretérito imperfeito (passado contínuo)
Não há formações irregulares no pretérito imperfeito (ou passado contínuo). Todos os verbos, dependendo
da categoria à qual pertencem, são conjugados de acordo com a tabela seguinte:

-ομαι -άμαι -ιέμαι -ούμαι
εγώ ερχόμoυν κοιμόμουν αγαπιόμουν αφηγούμουν
εσύ ερχόσουν κοιμόσουν αγαπιόσουν αφηγούσουν
αυτός,
αυτή,
αυτό

ερχόταν κοιμόταν αγαπιόταν αφηγούνταν

εμείς ερχόμασταν κοιμόμασταν αγαπιόμασταν αφηγούμασταν
εσείς ερχόσασταν κοιμόσασταν αγαπιόσασταν αφηγούσασταν
αυτοί,
αυτές,
αυτά

έρχονταν κοιμούνταν αγαπιούνταν αφηγούνταν

έρχομαι: vir
κοιμάμαι: dormir
αγαπιέμαι: ser amado
αφηγούμαι: narrar

Exemplos:
1)     Πέρυσι σηκωνόμουν νωρίς κάθε Τετάρτη. 

(Ano passado eu levantava cedo todas as quartas-feiras)
2)     Χτες ο πατέρας μου ξυριζόταν για για δύο ώρες. 

(Ontem meu pai estava sendo barbeado por duas horas)
3)     Ο παππούς κι η γιαγιά μου διηγούνταν ιστορίες όταν ήμουν μικρός. 

(Meu avô e minha avó narravam histórias quando eu era jovem)



 

9.4.3) Futuro simples
Por um lado, quase todos os verbos que terminam em "-αμαι", "-ιέμαι", "-ούμαι", têm um futuro simples
regular. Por outro lado, os verbos que terminam em  
"-oμαι" infelizmente não têm regras claras em relação à formação do futuro simples.

"-άμαι"
Para formar o futuro simples, colocamos a palavra "θα" antes do verbo, e depois substituímos a
terminação "-άμαι" da primeira pessoa do singular, por "-ηθώ". Em seguida, conjugamos o verbo
aplicando as terminações do presente dos verbos de voz ativa que terminam em "-ώ".

Presente Futuro simples
κοιμάμαι  (dormir) ➔ θα κοιμηθώ

φοβάμαι  (ter medo) ➔ θα φοβηθώ
λυπάμαι  (lamentar) ➔ θα λυπηθώ
θυμάμαι   (lembrar) ➔ θα θυμηθώ

εγώ θα κοιμηθώ θα φοβηθώ
εσύ θα κοιμηθείς θα φοβηθείς

αυτός, αυτή, αυτό θα κοιμηθεί θα φοβηθεί
εμείς θα κοιμηθούμε θα φοβηθούμε
εσείς θα κοιμηθείτε θα φοβηθείτε

αυτοί, αυτές, αυτά θα κοιμηθούν θα φοβηθούν

"-ιέμαι"
Para formar o futuro simples, colocamos a palavra "θα" antes do verbo, e depois substituímos a
terminação "-ιέμαι" da primeira pessoa do singular, por "-ηθώ" ou "-εθώ". Em seguida, conjugamos o
verbo aplicando as terminações do presente dos verbos de voz ativa que terminam em "-ώ".



Presente Futuro simples
αναρωτιέμαι   (perguntar-se) ➔ θα αναρωτηθώ

αγαπιέμαι   (ser amado) ➔ θα αγαπηθώ
βαριέμαι   (aborrecer) ➔ θα βαρεθώ

εγώ θα αναρωτηθώ θα βαρεθώ
εσύ θα αναρωτηθείς θα βαρεθείς

αυτός, αυτή, αυτό θα αναρωτηθεί θα βαρεθεί
εμείς θα αναρωτηθούμε θα βαρεθούμε
εσείς θα αναρωτηθείτε θα βαρεθείτε

αυτοί, αυτές, αυτά θα αναρωτηθούν θα βαρεθούν

"-ούμαι"
Para formar o futuro simples, colocamos a palavra "θα" antes do verbo, e depois substituímos a
terminação "-ούμαι" da primeira pessoa do singular, por  
"-ηθώ". Em seguida, conjugamos o verbo aplicando as terminações do presente dos verbos de voz ativa
que terminam em "-ώ".

Presente Futuro simples
πληροφορούμαι   (ser informado) ➔ θα πληροφορηθώ

αθλούμαι   (fazer esporte) ➔ θα αθληθώ
διηγούμαι  (narrar) ➔ θα διηγηθώ

εγώ θα αθληθώ θα διηγηθώ
εσύ θα αθληθείς θα διηγηθείς

αυτός, αυτή, αυτό θα αθληθεί θα διηγηθεί
εμείς θα αθληθούμε θα διηγηθούμε
εσείς θα αθληθείτε θα διηγηθείτε

αυτοί, αυτές, αυτά θα αθληθούν θα διηγηθούν

"-ομαι"



Como já mencionamos anteriormente, estes verbos não têm uma formação regular no futuro simples. No
entanto, nas tabelas abaixo, tentamos categorizar alguns padrões.

Α) Verbos que terminam em "-ευτώ", "-θώ" e "-χτώ"

Formação:
Presente Futuro simples

παντρεύομαι   (casar-se) ➔   θα παντρευτώ
μαγειρεύομαι   (ser cozido) ➔   θα μαγειρευτώ
σηκώνομαι   (levanter-se) ➔   θα σηκωθώ

τρελαίνομαι   (enlouquecer-se) ➔   θα τρελαθώ
κοιτάζομαι   (olhar-se) ➔   θα κοιταχτώ
παίζομαι   (ser jogado) ➔   θα παιχτώ

Conjugação:
εγώ θα μαγειρευτώ θα σηκωθώ θα κοιταχτώ
εσύ θα μαγειρευτείς θα σηκωθείς θα κοιταχτείς
αυτός, αυτή, αυτό θα μαγειρευτεί θα σηκωθεί θα κοιταχτεί
εμείς θα μαγειρευτούμε θα σηκωθούμε θα κοιταχτούμε
εσείς θα μαγειρευτείτε θα σηκωθείτε θα κοιταχτείτε
αυτοί, αυτές, αυτά θα μαγειρευτούν θα σηκωθούν θα κοιταχτούν

Β) Verbos que terminam em "-στώ", "-φτώ" e mais verbos irregulares.

Formação:
Presente Futuro simples

διαβάζομαι   (ser lido) ➔   θα διαβαστώ
ετοιμάζομαι   (preparer-se) ➔   θα ετοιμαστώ

σκέφτομαι  (pensar) ➔   θα σκεφτώ
κρύβομαι   (esconder-se) ➔   θα κρυφτώ

έρχομαι  (vir) ➔   θα έρθω
κόβομαι   (ser cortado) ➔   θα κοπώ
χαίρομαι  (alegrar-se) ➔   θα χαρώ

Conjugação:



εγώ θα διαβαστώ θα σκεφτώ θα χαρώ
εσύ θα διαβαστείς θα σκεφτείς θα χαρείς
αυτός, αυτή, αυτό θα διαβαστεί θα σκεφτεί θα χαρεί
εμείς θα διαβαστούμε θα σκεφτούμε θα χαρούμε
εσείς θα διαβαστείτε θα σκεφτείτε θα χαρείτε
αυτοί, αυτές, αυτά θα διαβαστούν θα σκεφτούν θα χαρούν

Exemplos:
1)     Αύριο θα σηκωθώ νωρίς.  

(Amanhã levantar-me-ei cedo)
2)     Ο πατέρας μου θα ξυριστεί μεθαύριο. 

(Meu pai será barbeado depois de amanhã)
3)     Τον επόμενο μήνα ο παππούς θα διηγηθεί μια ιστορία. 

(No próximo mês, o avô vai narrar uma história)

9.4.4) Pretérito perfeito (passado simples)
Para formar o pretérito perfeito (ou passado simples), precisamos do futuro simples do verbo.
Removemos "θα" e substituímos "-ω" por "-ηκα[5] ". Além disso, o til deve estar sempre na terceira
sílaba a partir do final (esdrúxula).
O verbo que temos agora é a primeira pessoa do passado simples. Agora o conjugamos aplicando as
terminações do pretérito simples, como mostram as tabelas abaixo.

Formação:
Presente Futuro simples Pretérito perfeito

σκέφτομαι   (pensar) θα σκεφτώ ➔   σκέφτηκα
καθαρίζομαι  (ser limpo) θα καθαριστώ ➔   καθαρίστηκα
παίζομαι   (ser jogado) θα παιχτώ ➔   παίχτηκα
πλένομαι   (ser lavado) θα πλυθώ ➔   πλύθηκα
μαζεύομαι   (reunir-se) θα μαζευτώ ➔   μαζεύτηκα
χαίρομαι   (alegrar-se) θα χαρώ ➔   χάρηκα

Conjugação:
εγώ σκέφτηκα μαζεύτηκα χάρηκα πλύθηκα



εσύ σκέφτηκες μαζεύτηκες χάρηκες πλύθηκες
αυτός, αυτή, αυτό σκέφτηκε μαζεύτηκε χάρηκε πλύθηκε
εμείς σκεφτήκαμε μαζευτήκαμε χαρήκαμε πλυθήκαμε
εσείς σκεφτήκατε μαζευτήκατε χαρήκατε πλυθήκατε
αυτοί, αυτές, αυτά σκέφτηκαν μαζεύτηκαν χάρηκαν πλύθηκαν

Exemplos:
1)     Χτες σηκωθήκαμε στις 11 το πρωί. 

(Ontem nos levantamos às 11 da manhã)
2)     Προχτές ο πατέρας μου δεν ξυρίστηκε. 

(Há dois dias, meu pai não fez a barba)
3)     Η γιαγιά σου πέρυσι μου διηγήθηκε μια ενδιαφέρουσα ιστορία. 

(Sua avó me narrou uma história interessante no ano passado)

 

9.4.5) Subjuntivo simples
A fim de formar o subjuntivo simples dos verbos terminando em "-μαι", substituímos "θα" do simples
tempo futuro por "να". Caso queiramos formar uma frase negativa, colocamos a palavra negativa "μην"
entre "να" e o segundo verbo. Vamos ver alguns exemplos:

Formação:
Presente Futuro simples Subjuntivo simples

σκέφτομαι   (pensar) θα σκεφτώ ➔ να σκεφτώ
καθαρίζομαι  (ser limpo) θα καθαριστώ ➔ να καθαριστώ
παίζομαι   (ser jogado) θα παιχτώ ➔ να παιχτώ
πλένομαι   (ser lavado) θα πλυθώ ➔ να πλυθώ
μαζεύομαι  (reunir-se) θα μαζευτώ ➔ να μαζευτώ
χαίρομαι   (alegrar-se) θα χαρώ ➔ να χαρώ



Exemplos:
1)     Αύριο θέλω να σηκωθώ αργά. 

(Amanhã quero me levantar cedo)
2)     Ο αδερφός μου πρέπει να ξυριστεί σήμερα. 

(Meu irmão deve ser barbeado hoje)
3)     Ο παππούς δεν μπορεί να διηγηθεί αυτήν την ιστορία. 

(O avô não pode narrar esta história)

9.4.6) Futuro contínuo
A formação do futuro contínuo também é simples, colocamos (como nos verbos de voz ativa) a palavra
"θα" diante do presente. Aqui podemos ver alguns exemplos:

-ομαι -άμαι -ιέμαι -ούμαι
εγώ θα έρχομαι θα κοιμάμαι θα αγαπιέμαι θα αφηγούμαι
εσύ θα έρχεσαι θα κοιμάσαι θα αγαπιέσαι θα αφηγείσαι
αυτός, αυτή, αυτό θα έρχεται θα κοιμάται θα αγαπιέται θα αφηγείται
εμείς θα ερχόμαστε θα κοιμόμαστε θα αγαπιόμαστε θα αφηγούμαστε
εσείς θα έρχεστε θα κοιμάστε θα αγαπιέστε θα αφηγείστε
αυτοί, αυτές, αυτά θα έρχονται θα κοιμούνται θα αγαπιούνται θα αφηγούνται

έρχομαι: vir
κοιμάμαι: dormir
αγαπιέμαι: ser amado
αφηγούμαι: narrar

Exemplos:
1)     Την επόμενη εβδομάδα θα σηκώνομαι στις 8 κάθε πρωί. 

(Na próxima semana me levantarei às 8 todas as manhãs)
2)     Τον επόμενο μήνα ο Πέτρος θα ξυρίζεται κάθε μέρα. 

(No próximo mês o Petros será barbeado todos os dias)
3)     Η γιαγιά κι εσύ θα διηγήστε την ίδια ιστορία κάθε Χριστούγεννα; 

(Você e sua avó vão narrar a mesma história todo Natal?)



9.4.7) Subjuntivo contínuo
A fim de formar o subjuntivo contínuo, colocamos "να" na frente do presente do verbo. Caso queiramos
formar uma frase negativa, colocamos a palavra negativa "μην" entre "να" e o segundo verbo. Vamos
ver alguns exemplos:

Formação:
Presente Subjuntivo contínuo

σκέφτομαι   (pensar) ➔   να σκέφτομαι
καθαρίζομαι  (ser limpo) ➔   να καθαρίζομαι
παίζομαι   (ser jogado) ➔   να παίζομαι
πλένομαι   (ser lavado) ➔   να πλένομαι
μαζεύομαι   (reunir-se) ➔   να μαζεύομαι
χαίρομαι   (alegrar-se) ➔   να χαίρομαι

Exemplos:
1)     Εγώ θέλω να σηκώνομαι αργά κάθε μέρα. 

(Quero me levantar tarde cada dias)
2)     Ο Αποστόλης δεν θέλει να ξυρίζεται συχνά.

(Apostolis não quer ser barbeado freqüentemente)
3)     Ο πατέρας μου μπορεί να διηγείται την ίδια ιστορία για πολλές ώρες. 

(Meu pai pode narrar a mesma história por muitas horas)

 

9.4.8) Futuro perfeito
Para formar o futuro perfeito em grego, precisamos de três palavras: a palavra "θα", o presente do verbo
"έχω" e a terceira pessoa do futuro simples do verbo, sem "θα". Vejamos alguns exemplos da sua
formação:

Formação:
Presente Terceira pessoa de futuro

simples
Futuro perfeito

σκέφτομαι   (pensar) θα σκεφτεί ➔ θα έχω σκεφτεί
καθαρίζομαι   (ser limpo) θα καθαριστεί ➔ θα έχω καθαριστεί
παίζομαι   (ser jogado) θα παιχτεί ➔ θα έχω παιχτεί
πλένομαι   (ser lavado) θα πλυθεί ➔ θα έχω πλυθεί
μαζεύομαι   (reunir-se) θα μαζευτεί ➔ θα έχω μαζευτεί
χαίρομαι   (alegrar-se) θα χαρεί ➔ θα έχω χαρεί



A conjugação é a seguinte:

εγώ θα έχω σκεφτεί θα έχω πλυθεί
εσύ θα έχεις σκεφτεί θα έχεις πλυθεί
αυτός, αυτή, αυτό θα έχει σκεφτεί θα έχει πλυθεί
εμείς θα έχουμε σκεφτεί θα έχουμε πλυθεί
εσείς θα έχετε σκεφτεί θα έχετε πλυθεί
αυτοί, αυτές, αυτά θα έχουν σκεφτεί θα έχουν πλυθεί

Exemplos:
1)     Αύριο θα έχω σηκωθεί πριν τις 8. 

(Amanhã eu terei me levantado antes das 8)
2)     Ο θείος μου θα έχει ξυριστεί πριν πάμε στο σπίτι.  

(Meu tio terá se barbeado antes de irmos para casa)
3)     Ο παππούς μου θα έχει διηγηθεί την ιστορία του μέχρι το δείπνο. 

(Meu avô terá narrado sua história até o jantar)

9.4.9) Pretérito perfeito composto
Para formar o pretérito perfeito composto, precisamos do presente do verbo "έχω", e da terceira pessoa
do futuro simples do verbo, sem "θα". Vejamos alguns exemplos da sua formação:

Formação:
Presente Terceira pessoa de futuro

simples
Pretérito perfeito composto

σκέφτομαι   (pensar) θα σκεφτεί ➔ έχω σκεφτεί
καθαρίζομαι   (ser limpo) θα καθαριστεί ➔ έχω καθαριστεί
παίζομαι   (ser jogado) θα παιχτεί ➔ έχω παιχτεί
πλένομαι   (ser lavado) θα πλυθεί ➔ έχω πλυθεί
μαζεύομαι   (reunir-se) θα μαζευτεί ➔ έχω μαζευτεί
χαίρομαι   (alegrar-se) θα χαρεί ➔ έχω χαρεί

A conjugação é a seguinte:



εγώ έχω σκεφτεί έχω πλυθεί
εσύ έχεις σκεφτεί έχεις πλυθεί
αυτός, αυτή, αυτό έχει σκεφτεί έχει πλυθεί
εμείς έχουμε σκεφτεί έχουμε πλυθεί
εσείς έχετε σκεφτεί έχετε πλυθεί
αυτοί, αυτές, αυτά έχουν σκεφτεί έχουν πλυθεί

Exemplos:
1)     Έχω σηκωθεί αργά πολλές φορές αυτόν τον μήνα. 

(Tenho me levantado tarde muitas vezes este mês)
2)     Έχεις ξυριστεί ποτέ σε αυτό το κουρείο; 

(Você já tem sido barbeado nesta barbearia?)
3)     Η γιαγιά μάς έχει ήδη διηγηθεί αυτό το παραμύθι. 

(A avó já tem nos narrado este conto de fadas)

9.4.10) Pretérito mais que perfeito
Para formar o pretérito mais que perfeito em grego, precisamos do "είχα" (ou seja, o pretérito perfeito do
verbo "έχω") e a terceira pessoa do futuro simples do verbo, novamente sem o "θα". Vamos ver como é
formado:

Formação:
Presente Terceira pessoa de futuro

simples
Pretérito mais que perfeito

σκέφτομαι   (pensar) θα σκεφτεί ➔ είχα σκεφτεί
καθαρίζομαι   (ser limpo) θα καθαριστεί ➔ είχα καθαριστεί
παίζομαι   (ser jogado) θα παιχτεί ➔ είχα παιχτεί
πλένομαι   (ser lavado) θα πλυθεί ➔ είχα πλυθεί
μαζεύομαι   (reunir-se) θα μαζευτεί ➔ είχα μαζευτεί
χαίρομαι   (alegrar-se) θα χαρεί ➔ είχα χαρεί

A conjugação é a seguinte:



εγώ είχα σκεφτεί είχα πλυθεί
εσύ είχες σκεφτεί είχες πλυθεί
αυτός, αυτή, αυτό είχε σκεφτεί είχε πλυθεί
εμείς είχαμε σκεφτεί είχαμε πλυθεί
εσείς είχατε σκεφτεί είχατε πλυθεί
αυτοί, αυτές, αυτά είχαν σκεφτεί είχαν πλυθεί

Exemplos:
1)     Εγώ ήδη είχα σηκωθεί όταν μου τηλεφώνησες. 

(Eu já tinha me levantado quando você me chamou)
2)     Ο Νίκος είχε ξυριστεί πριν πάει στο σπίτι του. 

(Nikos já tinha sido barbeado antes de ir para casa)
3)     Ο παππούς είχε διηγηθεί την ιστορία όταν έφτασε ο Κώστας. 

(O avô tinha narrado a história quando Kostas chegou)

9.4.11) Particípio passivo
O particípio passivo tem três gêneros (masculino, feminino, neutro), quatro casos (nominativo, genitivo,
acusativo, vocativo) e dois números (singular e plural). Embora seja um tipo verbal, na maioria dos casos
é usado como adjetivo. É declinado seguindo o mesmo padrão com os adjetivos terminando em "-ος, -η,
-ο" (ver página 38).

A fim de formar um particípio passivo para a grande maioria dos verbos, precisamos da primeira pessoa
do futuro simples e depois seguimos a lógica da tabela abaixo:

Primeira pessoa de
futuro simples

Particípio passado

1)     terminação "-στώ" θα ξυριστώ ξυρισμένος, -η, -ο   (barbeado)
2)     terminação "-θώ" θα πλυθώ πλυμένος, -η, -ο   (lavado)
3)     terminação "-φτώ" θα κρυφτώ κρυμμένος, -η, -ο   (ocultado)
4)     terminação "-ευτώ" θα μαγειρευτώ μαγειρεμένος, -η, -ο  (cozido)
5)     terminação "-χτώ" θα στηριχτώ στηριγμένος, -η, -ο   (apoiado)

Exemplos:
1)     Ο Πάνος είναι παντρεμένος με την Ιωάννα. 

(Panos é casado com a Ioanna)
2)     Ο Γεράσιμος είναι πάντα ξυρισμένος. 

(Gerasimos é sempre barbeado)
3)     Το φαγητό ήταν καλά μαγειρεμένο. 

(A comida foi bem cozida)



 
9.4.12) Imperativo simples

A fim de formar o imperativo simples, usamos duas raízes diferentes (uma para a segunda pessoa do
singular e outra para a segunda pessoa do plural). Para formar um imperativo simples negativo,
colocamos a palavra negativa "μην" antes da segunda pessoa do singular ou do plural do futuro simples,
sem "θα". Vamos ver como o verbo "κρύβομαι" (esconder-se) forma o seu imperativo simples:

A)  Segunda pessoa singular / você: Primeiro precisamos da primeira pessoa do singular do futuro
simples de voz ativa (neste caso, "θα κρύψω"). Depois largamos "θα" e substituímos a terminação
"-ω" pela terminação "-ου":

θα κρύβω → κρύψω → κρύψου

B)    Segunda pessoa plural / vocês: Aqui precisamos da primeira pessoa singular do futuro simples
de voz passiva (neste caso "θα κρυφτώ"). Depois largamos "θα" e substituímos a terminação "-ώ"
pela terminação "-είτε":

θα κρύβομαι → κρυφτώ → κρυφτείτε

Na tabela seguinte, podemos ver mais exemplos:

Futuro simples,
voz ativa

Futuro simples,
voz passiva

Imperativo
simples singular

Imperativo
simples plural

ετοιμάζομαι 
(preparer-se)

θα ετοιμάσω θα ετοιμαστώ ετοιμάσου ετοιμαστείτε

παντρεύομαι 
(casar-se)

θα παντρέψω θα παντρευτώ παντρέψου παντρευτείτε

ντύνομαι 
(vestir-se)

θα ντύσω θα ντυθώ ντύσου ντυθείτε

ξυρίζομαι 
(barbear-se)

θα ξυρίσω θα ξυριστώ ξυρίσου ξυριστείτε

σκουπίζομαι 
(enxugar-se)

θα σκουπίσω θα σκουπιστώ σκουπίσου σκουπιστείτε

Exemplos:
1)     Μαρία, ντύσου με καλά ρούχα σήμερα! 

(Maria, vista-se hoje com roupas bonitas!)
2)     Παιδιά, κοιμηθείτε νωρίς σήμερα! 

(Meninos, durmam cedo hoje!)



3)     Παππού, διηγήσου την ιστορία σου σε μένα! 
(Avô, narre-me a sua história!)



9.4.13) O verbo "είμαι" (ser)
É um dos verbos mais importantes em grego. Não forma todos os tempos e a sua conjugação é
irregular, como você pode ver na tabela abaixo.

Presente Futuro simples/
Futuro Contínuo

Pretérito perfeito/
Pretérito imperfeito

εγώ είμαι θα είμαι ήμουν
εσύ είσαι θα είσαι ήσουν
αυτός, αυτή, αυτό είναι θα είναι ήταν
εμείς είμαστε θα είμαστε ήμασταν
εσείς είστε θα είστε ήσασταν
αυτοί, αυτές, αυτά είναι θα είναι ήταν

Particípio: όντας

 

Exemplos:
1)     Ο Χανς είναι από την Γερμανία.   

(Hans é da Alemanha)
2)     Του χρόνου θα είμαι 28 χρονών. 

(No próximo ano terei 28 anos de idade)
3)     Προχτές αυτοί ήταν πολύ κουρασμένοι.  

(Há dois dias eles estavam muito cansados)



10) Preposições
Uma preposição é uma pequena palavra que não pode ser declinada e que é colocada na frente de
substantivos, nomes, adjetivos, advérbios e pronomes. Abaixo, podemos ver as preposições mais
comuns em grego, juntamente com o seu significado e o caso pelo qual são seguidas:

Preposição Significado
αντί   (+ genitivo) em vez de
με   (+ acusativo) com
σε[6]  (+ acusativo) em, para, em direção a
για   (+ acusativo) por, para

χωρίς/δίχως   (+ acusativo) sem
κατά   (+ acusativo) por volta de, de acordo com/segundo
κατά   (+ genitivo) contra
από   (+ acusativo) de

έως/ως  (+ acusativo) até
προς  (+ acusativo) em direção, para, a

Exemplos:
1)     Η Μαργαρίτα είναι από την Ελλάδα.  

(Margarita é da Grécia)
2)     Αυτό το δώρο είναι για σένα. 

(Este presente é para você)
3)     Θα φτάσουμε στην πλατεία κατά τις τρεις. 

(Chegaremos à praça por volta das três)



11) Conjunções
Uma conjunção é uma palavra que não pode ser declinada e que é usada para conectar duas, ou
mais, frases. A seguir, podemos ver as conjunções mais comuns, juntamente com seu significado:

για να a fim de
αν se

επειδή porque
αφού já que, desde que, porque

δηλαδή ou seja
λοιπόν portanto

άρα/επομένως portanto
αλλά mas,
όμως no entanto

ωστόσο no entanto
αν και ainda que, embora

ή...ή / είτε...είτε ou...ou
ούτε....ούτε nem...nem

και e
ώστε para que
όταν quando

ενώ/καθώς enquanto
μόλις logo após, assim que, quando

Exemplos:
1)     Αυτοί θα πάνε είτε στο σινεμά είτε στο θέατρο. 

(Eles irão ou para o cinema ou para o teatro)
2)     Μόλις μπήκα στο σπίτι, χτύπησε το τηλέφωνο. 

(Quando entrei na casa, o telefone tocou)
3)     Δεν κοιμήθηκε καλά, αλλά έχει πολλή ενέργεια! 

(Νão dormiu bem, mas tem muita energia!)



[1] Aqui há um mal-entendido: algumas pessoas argumentam que o "-ν" final no caso acusativo do artigo definitivo (tanto
masculino quanto feminino) só deve ser escrito antes das vogais, ou antes das seguintes consoantes: "κ, π, τ, ξ, ψ, μπ, ντ, γκ, τσ, τζ".
Gramaticalmente, isto é errado! O "-ν" final deve ser sempre colocada no caso acusativo do artigo definitivo tanto do gênero
masculino como do feminino. Embora o "-ν" final seja freqüentemente omitido, gramaticalmente falando, é proibido deixá-lo cair.
[2] Ver número 1.
[3] Embora a palavra "μηδέν" (zero) em si não tenha plural, é possível descrever muitos dígitos zero, principalmente em
matemática, pelo uso do adjetivo "μηδενικός -ή -ό".
[4] Os verbos "ξέρω" (saber) e "θέλω" (querer) constituem uma exceção e formam o seu pretérito imperfeito com o prefixo "ή-"
em vez de "έ-" ➔ ήξερα, ήθελα.
[5] Uma exceção a esta regra é o verbo "έρχομαι" (vir). A sua formação é: "έρχομαι → θα έρθω → ήρθα".
[6] Esta é a única preposição que deve se juntar ao artigo acusativo que a segue, criando as palavras: "στον, στην, στο" (no
singular), e "στους, στις, στα" (no plural).
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